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Zakaj Je fašizem zmagal 
Tudi največji nasprotniki fašizma morajo 

priznati, da je bil fašistovski razvoj in nje-
gova končna zmaga tako nagla, da* imamo 
zelo malo podobnih pojavov v zgodovini 
držav. V posebno zaslugo fašistov je pri-
pisati dejstvo, da se je izvršila ta revolu-
cija brez prelivanja krvi. ako vzamemo ne-
kaj posameznih slučajev, ki pa ne pridejo 
v poštev z ozirom na tako ogromno giba-
nje. Tudi je bila vsa revolucija tako moj-
strsko izvedena, da so fašisti presenetili 
svet. Če bi se morda kdo namrdnil pri be-
sedi revolucija, je treba povedati, da če ni 
bilo nobenega odpora pri nasprotnikih fa-
šistov skega pokreta, je pripisati to neod-
ločnosti. brezprogramnosti in skrajni sla-
bosti takozvanih liberalnih strank in struj, 
toda odločni nastcp fašizma v zadnjem nje-
govem pchodu je pokazal, da se fašisti ne 
bi ustrašili tudi krvave revolucije. Toliko 
bolje za fašizem in Italijo, da se je izvršil 
prevrat tako mirno. 

Pred dobrima dvema letoma so se naha-
jali socialisti na višku svoje moči in vse' je 
pričakovalo poloma buržoazije in nastopa 
socializma v Italiji, ki je stokala vsled rem 
zadobljenih v svetovni vojni. Socialistična 
stranka je bila tedaj gospodarica položaja. 
Res je, da so se nekateri socialistični vo-
ditelji preveč tesno navezali na Leninov 
komunizem in da so ravno vsled svoje de-
magoške propagande za tretjo internacio-
nalo in njene dogme šli predaleč. Vendar 
pa je bila tedaj socialistična revolucija mo-
goča, zakaj država je Lila iakorekoč brez 
obrambe. Orožnikov je bilo malo, vojaštvo 
je bilo uporno, mednarodni položaj Italije 
je bil tudi tak, da je slabil tedanjo vlado 
in njene ukrepe. Zakaj se niso socialisti 
tedaj polastili države, ko je vse to pričako-
valo? Poznejši dogodki so nam pokazali 
ničevost socialis-tičpe stranke, ki se je za-
čela rušiti po prvih energičnejših udarcih 
mladega a odločnega fašizma. Kako je bilo 
to mogoče? 

Vsako socialno gibanje nastane zaradi 
gospodarskih razmer. Neznosno gospodar-
sko stanje širokih množic zamore povzro-
čiti revolucijo, ki je nekak odpor proti so-
cialnim krivicam, Taki časi rodijo velike 
idealiste, ki se postavijo na čelo socialnim 
gibanjem in jih skušajo usmeriti v pota, ki 
odgovarjajo njihovim idealom. Ako posma-
tramo rusko revolucijo s tega stališča, te-
daj nam bo razumljiv ruski mužik in Lenin, 
zakaj ta dva sta strmoglavila carski in 
buržcazni režim v Rusiji. Peščica organizi-
ranega delavstva je služila organizatorjem, 
da se je revolucija ohranila in dia je bila 
protirevolucija zatrta. 

Boljše viška revolucija se je na Ruskem 
izvršila, ker so bili dani za to potrebni po-
goji v socialnih razmerah ruskega kmeta, 
ki tvori ogromno večino in hrbtenico 
ogromnega naroda. Da so bile ruskim bolj-
ševiškim agitatorjem dobrodošle posledice 
svetovne vojne za hujskanje množic, ni 
dvoma, vendar pa je podlaga revoluciji bila 
nezadovoljnost mužikov, ki so v odločil-
nem trenutku nudili Leninu svojo pasivno 
pomoč v tem, da so se uprli gospodi in si 
razdelili zemljišča. 

Lenin in njegovi tovariši so bili prepri-
čani, da je prišel čas svetovne, torej 
tudi evropske revolucije, ker so sodili 
ostali svet po Rusiji, kar pa j« bilo zgreše-
no, kakor se je pozneje tudi pokazalo. 
Vkljub vsej mizeriji, ki jo je povzročila v 
Evropi svetovna vojna, niso bile gospodar-
ske razmere evropskih množic niti od da-
leč tako obupne kakor v Rusiji. Zato niso 
bili dani pogoji za boijševiške revolucije. 
Vidieli smo, kako <s>e je izvršila revolucija 
v Avstro-Ogrski in Nemčiji, toda v Avstro-
Ogrski je ia revolucija zadicbila značaj na-
rodnega osvobojenja različnih ljudstev, a 
v Nemčiji se je izvršil prevrat po sociali-
stih, ki niso niti od daleč mislili na komu-
nizem Leninovega recepta. Socialistični 
prvaki so se dobro zavedali, da Nemčija ni 
Rusija in da bi bilo vsako komunistično 
pustolovstvo poguba nemškega delavstva-

Kaj pa Italija? Od! nekdaj smo čuli, da je 
italijanski delavec skromen, trezen in pri-
den. Tudi smo vedeli, da so se kmetske in 
delavske množice v Italiji nahajale pred 
vojno v slabih gospodarskih razmerah. In 
socialistična stranka se je, kakor socialisti 

ostalih držav, borila za gospodarsko zbolj-
šanje proletariata in so bili njeni smotri: 
mezdno vprašanje, osemrurni delavnik, za-
varovanje. Kaj pa se je zgodilo med vojno 
in takoj po vojni? Će je na eni strani res-
nica, da je svetovna vojna zadala italijan-
skim državnim, deželnim in občinskim fi-
nancam hud udarec in dia se nahaja državno 
gospodarstvo v slabih vodah, je pa zopet 
resnica, da se je blagostanje širokih kmeU 
skih in mestnih delavskih množic med voj-
no in v prvih letih po vojni neprimerno 
dvignilo. To je fakt. ki ga ni mogoče pre-
zreti, ako naj razumemo ponesrečeni so» 
cialistično-komunistični pokret iz L 1920. 

Zato smemo trditi, da v Italiji niso bili 
dani gospodarski pogoji za boljšerviško re-
volucijo, zakaj največje zavarovanje pred 
revolucijami socialnega značaja je blago-
stanje večine prebivalstva. Zato je bil ko-
munistični pokret v Italiji več idejni nego 
materialni. Seveda so tudi tu komunistični 
agitatorji izrabljali posledice vojne v svoje 
svrhe in so mogli vsled tega dan za dnem 
množiti svoje vrste. 

Tako je prišla, na eni strani masa ljudl-
stva v gibanje, ki ni moglo dovesti do niče-
sar drugega kakor do razočaranja. Kar se 
pa tiče voditeljev tega gibanja, tedaj bi 
rekli, da so bile med njimi tri struje: naj-
močnejša struja je bila demagoška, ki je 
izrabljala svetovni položaj socializma v 
strankarske namene, ne dia bi mislila na 
posledice- idruga struja je bila (fanatična 
pristašica tedaj neprožnega komunistične-
ga dogmatizma, a tretja struja so bili oni 
socialistični prvaki, ki so vedeli, da je ko-
munizem nemogoč in da se utegne dema-
gogija strankarskih priganjačev maščevati 
nad stranko in ljudstvom. Toda, ali so bili 
preslabi ali premalo odločni, šli so tudi oni 
za močnejšo strujo in postali na ta način 
soodgovorni za vse poznejše nesreče so-
cialistične stranke. 

Ako naj reasumiramo, tedaj so vzroki 
ponesrečenega socialističnega pokreta 
dvojni: 1. v nezrelosti gospodarskih razmer 
za fcoljševiško revolucijo 2. v nesposobno-
sti voditeljev usmeriti gibanje množic 
zdravo smer in ustvariti na ta način realno 
podlago za socialistični pokret. 

Nastop fašizma je nama h izpremenil po-
ložaj. Vkljub omenjenim okoliščinam bi 
bilo končno le kaj ikbruhnilo v nemirni de-
želi in Italija bi bila ne glede na izid pokre-
ta utrpela veliko škodo v gospodarskem in 
političnem o žiru. In v tem je zasluga fa-
šizma, da je onemogočil ne samo 
«boljševiški poskus», ampak sploh vsak 
poskus uvesti nov družabni red v Italiji 
Tako je prihranil državi krvavo revolucijo 
in njene pogubne gospodarske in politične 
posledice. 

Fašizem je nastopil takoj s preciznim iin 
jasnim programom, ki je bil dan po notra-
njepolitičnem položaju: Bofl ]proti boljše-
vizmu, vzpostava državne avtoritete, ohra-
nitev sadov zmage pri Vittorio Ven-eto. 
Nastopil je z dejanji, ne samo z besedami 
in pokazal vladi in vlladajočim krogom 
pravo pot. To je bil primitivni program, ki 
se je prožneje izpopolnil in razširil postop-
no kakor je rastla moč fašizma. 

In teidiaj se je zgodilo, da je postal faši-
zem država v državi, poleg oficielne vlade 
v Rimu, ki je bila brez voije, brez moči. 
smo imeli dejansko fašiistovsko vlado, do-
kler ni ta nova vlada kratkcmialo odstavila 
nesposobno vladno 'družbo v Rimu. 

Skoraj vse stranke v Italiji so trpele 
na kronični bolezni, katere simptomi so: 
breznačelnost, pomanjkanje jasnih preciz-
nih programov, zakulisne spletke, korisio-
lovstvo i. t. d. Nastproti tem cincajočim 
strankam pa je stal mladi* čvrsti fašizem s 
točnimi in jasnimi smotri in z dveletno de-
jansko politiko v deželi, ki je rešena za 
vselej boljševizma in vseh podobnih mož-
nosti. Ni naša naloga, da bi se tu izrekli o 
nasiljih, ki bi se bila dala elimirati, tudi 
nočemo prerokovati, ali se bo znal fašizem 
držati sedaj, ko je vzel krmilo države v 
roke, toda eno je gotovo, da so trdna na-
čela in jasni smotri prežeti z idealizmom 
največja moč vsake stranke. Le na ta na-
čin si zamoremo razlagati tako nagfc in 
tako popolno zmago fašastovskega po-
kreta. 

konjiki (kirasirji), ki #o bili razvrščeni v 
dveh kolonah. Točno ob 9*30 je prišel kralj 
v spremstvu ministrskega predsednika 
Mtsssolinija, generalat Diaza in admirala 
Thaon de Reveht, katerim so sledili vsi 
drugi ministri m cela množica raznih do-
stojanstvenikov in veljakov. Krali j« z a " 
vzel mesto nasproti glavnemu oltarju, ob 
strani so bili vsi ministri in podministri, 
imejiteljice reda Annumziata. diplomatski 
zbor, dostojanstveniki, predsednik pokra-
jinskega zbora in cxH>ora, zlatosvetinjci, 
zastopniki občine in razni visoki uradniki. 
V presbiterifu so goreli štirje svečniki z 
začetnimi črkami kralja in kraljice. Sveč-
nike je kr. dvojica podarila cerkvi povo-
dom svoje poroke. 

Čim so brli prisotni na svojih mestih, se 
je takoj začela slovesna maša. Pela se je 
maša za neznanega vojaka, ki jo je sestavil 
Perosi in ki se je izvajala pod vodstvom 
grofa kom. Bezzija, pevovodje pevskega 
zbora cerkve S. Maria degii Angeli. 

Maševal je prvi dvorni kapelan mons. 
Beccaria ob prisostvovanju vseh duhovni-
kov fare in misionarjev presv. Srca. Med 
navzočimi sta bila tuidi bivša ministrska! 

pravi j al drugi dan ministrski svet na ple-
narni seji. Predhodnega posvetovanja se 
udeleži ministrski predsednik, zakladni mi-
nister. finančni minister, minister za javna 
dela, minister za pošto in brzojav ter pocf-
minister v ministrskem predsedstvu. 

Hrib« posvečeni v spomen ke 
RIM, 4. Uradni lisst «Gazzetta Ufficiale» 

je objavil odlok, s katerim se hribi Monte-
pastibio, Monte Grappa, Sabotin in hrib 
sv. Mihaela posvečujejo v državne spome-
nike, da se s tem ovekoveči spomin na 
žrtve, ki so padle v bojih, ki so se vršiii 
na omenjenih mestih. 
Mussolini prepovedal diplomatom dajati 

izjave brez odobrenja vlade 
RIM, 4. Ministrski predsednik Mussolini 

je razposlal vsem italijanskim diplomat-
skim zastopnikom v inozemstvu sledečo 
okrožnico: «Smatram za potrebno opozo-
riti na pravilo, da ne morejo dajati kr. 
predstavniki Italije nikakih izjav listcm in 
tudi drugače brez posebnega dovoljenja 
kr. vlade. Prosim, sporočite to tudi pod-
rejenim uradom*. 

Nova vlada in ladjedelska obrt 
predsednika Orlando in Bonomi. dSalje sko- rjjv1, 4. Včeraj je sprejel ministrski pred-

I talila 
Proslava 4. novembra v Rimu — Svečanost 
v cerkvi S. Maria degK Angeli m pred ne-

znanim vojakom 
RIM, 4. Povodom obletnice zmage je iz-

dala vlada sledeči proglais: «Italijani! Ob 
spominu in proslavi velike zmage našega 
orožja naj narod zopet najde samega sebe 
in naj prilagodi svofjo zavest krutim potre-
bam sedanjega hipa-. Vlada namerava vla-
dati in bo vladala. Vse svoje moči bo po-
rabila, da vzpostavi mir v notranjosti in 
da poveča ugled države na zunaj. Samo z 
d'elom, disciplino in domoljubno slogo bo 
država premagala krizo in se bo mogla 
napotiti nasproti blagostanju in veličini. 
Za vlado podpisan Mussolini». 

Danes predpotane se je podal kralj v 
spremstvu svojega prvega pobočnika gene-
rala Cittadinija k spomeniku Viktorja Ema-
nuela, da se pokloni pred grobom nezna-
nega vojaka. Na grob je kralj dal položiti 
krasen lavorov venec z modrim trakom 
na katerem je bilo napisano na eni strani 
V. E., a na drugi E. Kralj je prišel nepriča-

kovano. Medtem ko so nekateri delavci 
še dokončava!« svoje deio, je stal kralj ne-
koliko hipov pred grobom v položaju 
«Mirno», nakar je odšel in se napotil k 
službi božji v cerkev S. Maria degli An-
geli 

Služba božja se je začela ob 9*30. Trg 
Esedra je bil večinoma zastražen po vo-
jaštvu, orožnikih in kr. stražnikih. Cerkve-
na vrata so bita opremljena v pozlačeno 
črnino in okrašena z Javorovimi vejami 
in ob vhod^u je stal sledeči napis vlade: 
« Ljudstvo, ki obhaja pobožno spKmrin na 
neznanega vojaka in na vse slavne junake, 
ki so padli, ter moli za veselo bodočnost 
za domovino*. Tucfi notranjost cerkve je 
bila opremljena v pozlačeno črnino. Na 
glavnem oltarju je bH velik zlaIt križ. a pod 
srednjim obokom se je nahajal mrtvaški 
oder, ob katerega straneh *o goreli štirje 
svečniki Na odhi sta bili položeni ena če-
lada m ena puška, okoli razni trofeji. Pred 
odlrom je bil velik la vorov venec z napisi 
kralja m kraljice, V notranjosti cerkve sta 
stali dve vrsti orožnikov v paradni opre-
mi. Službo častne čete so opravljali oklepni 

raj vsi bivši ministri in podministri, mnogo 
generalov in admiralov in velika množica 
povabljenih in mnogo gospa. Pri povzdigo-
vanju je grenasfirski trobentač zatrobil 
«Mamo» in štirje vojaki častne straže ter 
kirasirji so i^Irar^K čast z orožjem. Maša 
je trajala 50 minut. Ko je bila končana, je 
mons, Beccaria blagoslovil mrtvaški oder, 
a pevci so peli molitev za rajnke. Ob 10*30 
je kralj zapustil cerkev v spremstvu g. 
Mussolinija in vseh ministrov ter se odpe-
ljal v Kvirinal. Množica gia je pozdravljala 
in čete so mu Izkazale vojaško čast. 

Na trgu Venezia. kjer se nahaja spome-
nik kralja Viktorja Emanuela« in grob ne-
znanega vojaka, je bila zbrana že ob 9 ve-
lika množica ljudi? Sredi trga je bil prazen 
večji prcstoir, ki so ga stražše čete pred 
pritiskajočo množico. Ravno tako je bil 
prazen tudi prostor na stopnicah spome-
nika. Levo, Mizu slopnic, je stala vojaška 
godba, na obeh straneh ^topnic so bili 
razvrščeni orožniki. LeVo od spomenika 
je bil tudi oddelek nacionalistične milice 
«Sempre pronti» z zastavo, desno pa odde-
lek fašistov tudi z zastavo. Na prostoru 
nasproti grobu neznanega vojaka so vršiii 
častno stražo oddelki mornarjev. Pri grobu 
so stali na levi zlatosvetinjci, na desni 
mnogo višjih armadnjh in mornariških čast-
nikov. Pred grobom sta goreli dve luči. 
Grob sam je bil obsut s cvetjem, a okoli 
groba so bili veliki venec, ki ga je poslala 
kraljeva cfivojfca, in mnogo drugih vencev, 
med drugim venci francoskega, angleškega, 
japonskega, belgijskega in jugoslovanskega 
poslaništva. Na spomeniku je bilo razveše-
nih mnogo zastav in tudi raz vse hiše na 
trgu so visele mnogoštevilne trobojnice. 
Ves trg je bil poln množice, ki se je mno-
žila z neprestanim prihodom novih ljudi. 

Ob 10. uri je začel zvoniti veliki zvon na 
KapitdLu. kateremu se je pridružilo zvone -
nje vseh drugih cerkva v Runu, a z utrdbe 
Monte Mario so začeli pokati topovi. V 
tem hipu so se pogledi vseh prisotnih obr-
nili proti oltarju domovine. Ob 10 40 je 
prispel avtomobil z g. Mussolini jem, kate-
remu so^ slediti v mnogo drugih avtomobi-
lih ostali ministri in druge osebe, ki so se 
udeležile maše v cerkvi S. Maria degji An-
geli Ko je ministrski predsednik Musso-
lini stopil iz avtomobila in se prikazal v 
spremstvu generala Dia za in admirala 
Thaon de Revda so Čete izkazale čast z 
orožjem in iz maočice so zaorili klici «Ži-
vio!» 

Ko so stopili vsi člani vlade iz svojih av-
tomobilov, se je obrazoval sprevod. Na 
čelu je stopal ministrski predsednik v 
spremstvu vojnega in mornariškega mini-
stra, njim so sledili vsi drugi ministri in 
podbiinistri. Množica se je odkrila. Ko je 
prišel sprevod do groba neznanega vojaka, 
je Mussolini pokleknil prvi in nato so sto-
riti isto vsi drugi. Ta hip je bil svečan in 
ginljiv. Na trgu so se med množico odme-
vali zvoki pesmi «Piave», ki so se pome-
šali z donemjem zvonov. Vse čete. ki so 
vršile ob spomeniku častno stražo, so se 
postavile v položaj mirno, da izkažejo vo-
jaško časit. Člani vladie so klečali pred gro-
bom nekoliko hipov, nakar so vstali in zo-
pet odšli Pri odhajanju jih je množica 
burno pozdravljala. Ko so ministri odšli, 
se je obrazoval drugi sprevod, v katerem 
so bili generali m drugi častniki, ki so se 
tudi šli poklonit neznanemu vojaku. Ko 
so generali odEK. se je množica usula po 
stopnicah in je defilirala pred grobom ne-
znanega vojaka. 

Popoldne ob* 14 se je nadaljevala pro-
slava pred grobom neznanega vojaka. 
Kljub deževnemu vremenu se je zbrala tam 
velika množica, mnogo patriotičnlh udru-
žen j in zastopstev. Ob 15*30.je prišel pred 
spomenik občinski zastop v velikem sprem-
shu. Ob zvokih Kraljeve himne so polo-
žili ognjegaacž venec na grob neznanega 
vojaka Župan in spremljevalci so kleče 
prisostvovaH. 
Not« seje ministrskega sveta določena na 

d n & t m. 
RIM, 4. Druga seja ministrskega sveta je 

določena za 8. t. m. ob 16. uri Dne 7. t. m. 
se bo vrtfl predhoden sestanek nekaterih 
ministrov, da te dogovorijo o ukrepih glede 
finančnega1 vprašanja m vprašanja poeno-
stavitve javnih uradov, o katerih bo raz-

sednik poslanca Alojza Luiggi-ja, kateri je 
naglašal potrebo, da se zakon o podporah 
ladjedelnicam, ki se nahaja že eno leto 
pred parlamentom, čim prej odobri, kajti 
na ta način se bo zagotovilo delo nad 
15.000 delavcem. Ministrski predsednik je 
izjavil, da bo vlada postopala v pogledu 
tega vprašanja z največjo blagohotnostjo. 
Zadržanje popolarov napram novi vladi 
RIM, 4. Predsednik popolarske parla-

mentarne skupine poslanec De Gasperi je 
poslal v imenu skupine popclarskim mini-
strom, ki so Člani Mussolinijeve vlade, 
pismo, v katerem je rečeno, da bo italijan-
ska ljudska stranka podpirala novo vlado. 
Ker je bila vlada sestavljena izvenparla-
mentarnim potem — je rečeno dalje v tem 
pismu — bi ne bilo umestno kapricirati se 
v sedanjem hipu na vprašanje, ali so po-
samezne stranke zastopane v novem mini-
strstvu v pravičnem razmerju. 
Izgredi se nadaljujejo — kdo so krivci? 

RIM, 3. Vesti iz Neapolja in drugih kra-
jev govorijo o resnih in nizkotnih izgredih, 
katere zakrivljajo ljudje, ki se izdajajo za 
fašiste in ki- imajo v nekaterih slučajih 
črno srajco m razna fašist o vska odličja 
Preiskava, ki jo je dalo izvesti ministrstvo 
za notranje zadeve, je dognala, da so ome-
njena dejanja izvršili navadni zločinci, ki 
so izrabili priliko in so se preoblekli v fa-
šiste. Proti njim se bo postopalo v smislu 
zakona in z največjo strogostjo. (Štefani) 

Jugoslavija 
Odnošaji z Italijo 

LJUBLAJNA, 4. «Slovenskemu Narodu* 
poročajo iz Belgrada: Belgrajski merodajni 
činitelji so prepričani, da pride do pošte-
nega sporazuma s sosedno kraljevino Ita-
lijo. Po vesteh iz Rima je \xeraij ministrski 
predsednik Mussolini sprejel jugosloven-
skega poslanika na italijanskem dvoru g. 
Antomjeviča na zelo ljubezniv in prijatelj-
ski način. Sama njegova vlada je takoj 
ukazala, da se mora umakniti z Reke onih 
50 fašistov, ki so napadli Sušak. G. Musso-
lini je izjavil rimskemrai dopisniku pari-
škega «Temp&a», da izrecno želi spora-
zuma z Jugoslavijo. Po poročilu agencij 
«Havas», kJ je dospelo iz Milana, je snoči 
ministrski predsednik g. Mussolini izrazil 
željoT ida se čimpreje sestane z zunanjim 
ministrom dr. Ninčićem v svrho ureditve 
vseh* kolikor toliko še spornih zadev in da 
se doseže popoln sporazum med obema 
državama. Sestanek Mussolinija z zuna-
njim ministrom dr. Ninčićem ima biti v naj-
krajšem času. 

V obče imajo belgrajski politični krogi 
najboljše mnenje o novem italijanskem ka-
binetu in njegovem načelniku. V tem po-
gledu je zelo značilen članek poslužbene 
«Samouprave*. Članek piše med' drugim 
tudi o programu nove fašistovske italijan-
ske vlade in iizraža upanje, da bo nova vla-
da kraljevine Italije priznala sporazum z 
Jugosloveni in izpolnila vse obveznosti, ki 
jih je Italija sprejela v teh pogodbah spo-
razuma. Kar se tiče osebnosti Miussolinija 
samega, je treba naglašati, da je Mussolini 
v letih 1916, 1917 in 1918 v svojem glasilu 
izražal velike simpatije do Jugoslovenov 
in da je z zanimanjem spremljali njihovo 
borbo za osvobojenje in ujedinjenje. Ni torej 
nobenega dvoma. c£a bo Mussolini iz teht-
nih razlogov podpiral izvedbo sporazuma 
in da bo nastopal za politiko solidarnosti 
obeh držav. 

BELGRAD, 4. Minister zunanjih zadev 
dr. Ninčiić se je izjavil napram zastopni-
kom tiska1, da bo vladina politika tudi še 
nadalje miroljubna, brez vsake agresivne 
tendence, edino prežeta s stremljenjem, da 
tudi z novo italijansko vlado *rzdrži nor-
malne stike. Minister je apeliral na tisk, da 
se vzd!rži vsakih alarmantnih vesti. 

Demisija vojnega ministra — General 
Petar Pešić minister vojne 

BELGRAD, 4. Vojni minister general 
Vašič je predložil ministrskemu predsed-
niku Pašiču pismeno ostavko z motiva-
cijo, da mu ministrski svet ni odobril za-
htevanih kreditov, Pašič je ^ralja obvestil 
o demisiji v dopoldanski posebni avdi-
jend 

Mesto generala Vašič a ie imenovan jsa 

ministra vojne in mornarice general Petar 
Pešić, dosedanji šef generalnega štaba 
eden najodličnejših oficirjev jugosloveriske 
vojske. 
Glasilo čehoslovaškega ministrskega pred-
sednika o pomenu Soluna za Čehoslovaško 

LJUBLJANA. 4. «Jutru» poročajo iz 
Prage: «yenkov», organ ministrskega pred-
sednika Švehle, objavlja članek o gospo-
darskih in finančnih pogajanjih z Jugosla-
vijo ter poudarja, da sta bila glavna ovira, 
ki pa je vedno manjša« za razvoj medse-
bojnih gospodarskih o-dnošajev finančno in 
kreditno vprašanje. Radi tega so se tikala 
vsa posvetovanja praških bank z zastop-
niki finančnega sveta kraljevine SHS in 
istočasna pogajanja obeh finančnih mini-
strov posebno- ureditve teh vprašanj. U-
spehi posvetovanj so taki, da vzbujajo 
mnogo upanja. Ne samo, da se bodo čeho-
slovaški odnošaji z Jugoslavijo in balkan-
skimi državami utrdili, temveč Čehoslo-
vaška bo dobila prosto pot do Soluna, kjer 
ima Jugoslavija prosto lukoi in je pot do 
tja dva dni krajša nego v Trst. Ureditev 
gospodarskih vprašanj ne bo brez vpliva 
na politično orientacijo Evrope. Ta izjava 
min. predsednika je napravila globok vtis. 
Z napetostjo se pričakuje ekrpoze ministra 
dr. Beneša, ki bo govoril o pomenu Trsta. 

Stabilizacija dinarja — Praška borza bo 
določala kurz dinarja za vso Srednjo 

Evropo 
LJUBLJANA, 4. «Slovenskemu Narodu» 

poročajo iz Belgrada: 1. novembra zvečer 
so se povrnili s praške konference minister 
financ dr. Kumanitdi. pomočnik finančnega 
ministra Plavšič in ravnatelj Narodne ban-
ke Novakovič. Vašemu dopisniku je rav-
natelj Novakovič kratko podal pregled o 
pogajanjih z zastopniki čehoslovaške vlade. 
Dosežen je popolni sporazum glede stabi-
lizacije dinarja in čehoslovaške krone. V 
Pragi se ustanovi centrala za nakup in 
prodajo dinarja za vso Srednjo Evropo. V 
Belgradu pa prevzame Narodna banka 
centralno akcijo za čehoslovaško krono. 
Glavna razmotrivanja so se tikala kitrza 
dinarja in tudi o posledicah disparitete, ka-
tero upajo čimprej odstraniti. Narodna 
banka v Belgradu stopi v najtesnejše zve-
ze s čekovnim uradom čehoslovaške re-
publike, ki prevzame razpečevanje oziro-
ma prodajo čekov in menic jugoslovenskih 
trgovcev. Razlike v kurzu krije čehos-lo-
vaški čekovni urad in bo na ta način jugo-
slovensk3m trgovcem zelo olajšano sta-
lišče pri nabavi blaga m naročilih. 

BELGRAD. 4. Po poročilih iz Prage je 
bila podpisana konvencija med finančnim 
ministrom dr. Kumanudijem in čehoslova-
škim finančnim ministrom <fr. Rašinom za 
stabilizacijo! tečaja dinarja in čehoslovaške 
krone. Praška borza prevzame obveznost 
za določitev tečaja dinarju za vso srednjo 
Evropo. Na drugi strani pa Belgrad za te-
čaj čehoslovaške krone na Balkanu. Vzpo-
stavi se direkten telefonski promet med 
Belgradom, Zagrebom in Prago. 

«Piccolo» zopet dovoljen v Jugoslaviji 
BELGRAD, 4. Notranji minister je do-

volil, da se tržaški dnevnik «Piccolo» zo-
pet razpečava v državi. 

R o m u n s k a 
Stambclijski v Bukarešti 

BELGRAD, 4. Listi v Bukarešti javljajo, 
da bo jutri dospel v Bukarešto bolgarski 
ministrski predsednik Stambolijski, potem 
pa da bo cdšel v Belgrad. Njegova pot ima 
namen, da se določi sporazum o balkan-
skem problemu. O tem se bo razpravljalo 
tudi v Lausanni. 

Anglija 
De Valera proti udeležitvi Ircev pri 

volitvah 
DUBLIN, 4. De Valera je izdal proglas, 
katerem poziva volilce šestih severo-

vzhodnih grofij, naj se ne udeleže volitev« 
ki jih naznanjajo angleška oblastva, kajti 
te volitve niso potrjene po Dayli Eireannu, 
edinem kompetentnem oblastvu. 

Ustava za mesto Memel 
PARIZ, 4. Včeraj se je vršil v vnanjem 

ministrstvu prvi sestanek komisije, imeno-
vane, da določi ustavo za mesto MemeL 
Na podlagi sklepa pcslaniške konference 
cd jneseca junija so bili na sestanku na-
vzoči tudi delegati Italije. 

V z h o d n o v p r a š a n j e 
Zakon o odstavitvi carigrajske vlade — 
Državna vlada izročena naro<lni skupščini 

CARIGRAD, 4. Iz Angore poročajo: Ve-
lika narodna skupščina v Angori je odo-
brila zakon, s katerim se odstavlja cari-
grajska vlada. Zakon obsega sledeča dva 
člena: Člen 1. Od) 16. marca 1920. dalje in 
za vedno je državna vlada izročena narod-
ni skupščini. Ne pripoznava se nobena 
druga oblika vlade in narod ne pripoznava 
nobene osebne avtoritete v Carigradu. —< 
Člen 2. Kalifat bo tudi v nadalje izvrševala 
dinaettija Osman. iz katere bo skupščina 
izbirala princa s takimi moralnimi in du-
ševnimi lastnostmi ter takega vedenja, da 
DO izbere vreden. Poglavitna opora kali« 
fata bo turška vlada. — Člena sta bila eno-
dušno odobrena. Dalje je skupščina skle* 
nila, d'a se bo smatral odslej dan 1. novem« 
)ra za narodni praznile Odobritev zakona 
ie bila pozdravljena s stolnim strelom 
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top<r.% med tem ko so se vršile po ulicah 
Angore radostne demonstracije. 
Izpraznitev TVo?i)e s strani grških čet kon-
čana — Okrožnica carigrajskega guver-

nerja 
CARIGRAD, 4. Izpraznitev vzhodne 

Tracije s strani grških čet je končana. 
Včeraj so zadnji grški vojaški oddelki pre-
koračili Marico. Kljub prizadevanju med-
zavezniških komisij se izseljevanje civilne-
ga {*ebivalstva nadaljuje. Znatnejših inci-
dentov se ni nič javilo. Novi generalni gu-
verner v Carigradu, zastopnik angorske 
vlade Kara - Bekir - paša je razposlal 

funkcionarjem Okrožnico, v kateri jih po-
ziva, naj bodo delavni m točni. Okrožnic«, 
odreja dalje sledeče mere: vsi za orožni-
ško službo sposobni možje se imajo asen-
tirati; izvoz žita in živine je prepovedan; 
prepovedlana je prodaja, proizvodnja in u-
živanje alkoholnih pijač. 

Turki nabirajo v Traciji vojake 
LONDON, 4. Po vesteh, prihajajočih iz 

zavezniških krogov v Carigradu, so se od-
krila v Traciji tri središča vojaških nabo-
rov, dve od teh v okolici Odrina. Turki 
pravijo, da ne g?*e za nikakršne nabore, 
temveč za štetje prebivalstva. 

Č E K O S L 0 V A Š K I G L A S 
«Prager Presse» piše, da ima fašistovski 

državni prevrat vse pospremne znake re-
volucije, ki je izbruhnila v nasprotstvu s 
tradicijo in pravico. Mussolini trdi, da je 
zmagal, in kralj je imenoval njegov ka-
binet. 

Državni prevrat — tako nadaljuje pra-
ški list —, ki je vso oblast združil v roki 
novega ministrskega predsednika, se je 
menda posrečil zato. ker se je nekdanji 
prijatelj republikanske ideje nepreklicno 
izrekel za italijansko kraljestvo ter je na 
shodki v Neapolju proglasil ohranitev se-
danje državne oblike za načelo fašistov-
skega gibanja. Tako je prišlo, da je kralj 
odklonil nasvet zadnje parlamentarne 
Factove vlade, naj bi se proti revoluciji 
uporabila vojaška sila ter ni dovolil ob-
sednega stanja, ki bi utegnilo povzročiti že 
večjo zmešnjavo. Rimljani — tudi1 fašisti 

so radostno proslavljali kralja in tudi 
D'Annunzio je v brzojavki Mussolinijiu; na-
poti! tega poslednjega h kralju. To odgo-
varja glavni fašistovski ideji za ohranitev 
kraljeve oblast?. Na to navaja «Prager 
Presse» najvažnejše politične zahteve Mus-
solinija, ki gredo za tem. da se vzpostavi 
edinstvenost Italije in jo zavaruje proti 
vsem vpiivom klimatičnih, zemljepisnih 
in zgodovinskih razlik, ki so se doslej uve-
ljavljale po vsej Italiji, posebno tudi vsled 
socialnega razvrščenja pridobitvenih slo-
jev. In italijanska kraljevska mi»el je še 
vedno močnejša, nego privlačna sila črnih 
srajc, ki je le na severu velika. 

Na jugu in v sredini je pa vpliv cerkve 
skoro istotoliko, ako ne še večji. Najno-
vejšim izpremembam notranje politične 
orientacije Vatikana se je očitalo, da so 
skoro ugasnile pavzpenjajoče' se zvezdo 
vojevite ljudske stranke, ki jo vodi don 
Sturzo. Ravnokar razglašena okrožnica 
papeža, ki že upošteva fašistovski državni 
prevrat, potrja to. Duhovščina in verniki 
se opozarjajo, maj ne povračajo fašistom 
enako z enakim. 

Tretji notranji činitelj, čigar slabost je 
omogočila zmago fašizmu, je razcepljenost 
v delavskem gibanju, ki je velik del svojih 
pristašev oddala fašizmu. Početek in uspe-
he fašizmu si je razlagati z italijanskim 
temperamentom, ki je zelo sprejemljiv za 
politiko strasti. Za demokratični razvoj 
vsake dežele prinaša zmaga ulice učinek, 
ki lahko postane usoden, če more vodstvo 
le netiti požar, ne da bi ga moglo krotiti. 
Izjave Mussolinija ovajajo zavest o teži te 
odgovornosti, ki je ni hotel prevzeti no-
ben državnik, kar jih je bilo poklicanih h 
kralju na posvetovanje. Izbruhi strast', 
niso v notranji politiki nobene dežele 
ustvarili kaj dobrega in trajno vzdržljivega. 
Najnovejši dogodki v Italiji pomenijo vsaj 
notranjepolitično vznemirjenje, katerega 
trajanje se ne da izračunati, če misli Mus-
solini razpustiti sovražno mu zbornico ter 
iz\ esti nove volitve. «Prager Presse» za-
ključuje: Kljub temu bedo pričakovale 
evroT^ske vlade z vso mirnostjo, kak obssg 
zadobijo napovedane izpremembe v poli-
tiki Italije. 

* * * 

O listu «Prager Presse> gre glas, da za-
stopa državno-politične smeri ministra za 

zunanje stvari dr. Beneša. Ta češki držav-
nik se je povzpel z ustanovitvijo malega 
sporazuma, ki spaja države srenje hvro-
pe. Čehoslovaško, Jugoslavijo, Romunsko 
in — četudi ne še formalno 
med vodilne činitelje evropske politike Ze 
to dejstvo je dovolj pomembno, -da itali-
janski državniki z bud!nim očesom pazip 
na izjave, prihajajoče iz Prage Je pa se 
eno drugo dejstvo, ki je za bodoči gospo-
darski položaj Italije naravnost nedogledne 
važnosti. Čehoslovažka s svojim b o g a t o 
poljedelstvom, s svojo silno trgovino m m-
dlustrijo, tvori cd nekdaj eno najvažnejših 
ozemelj bolj oddaljenega zaledja našega 
Trsta in ® tem tudi italijanske države. 1 o 
dejstvo so priznavale tudi vse dosedanje 
italijanske vlade s tem. da so si na opeto-
vanih konferencah zastopnikov obeh držav 
prizadevale, da bi prišlo do čim tesnejsih 
in razsežne-jših trgovskih stikov med Čeho-
slovaško in Trstom. Temu poslednjemu je 
severni Hamburg kaj nevaren tekmec na 
polju čehosiovaške uvozne in izvozne tr-
govine. Gotovo pa je, da v tej veliki borbi 
med našo in severno nemško luko pade 
odločitev na Češkem! Kamor se bo nagi-
bala češka uvozna in izvozna trgovina, 
tam bo zmaga! 

Neizpodbitno dejstvo pa je, da so go-
spodarski ftiki med državami nerazdružno 
spojeni s političnim razmerjem med njimi. 
Brez dobre, smotrene in dalekogledne dr-
žavne politike ni in ne more bili dobre 
gospodarske politike. 

Iz teh ugotovitev izhaja jasno, da mo-
rajo italijanski državniki trezno in bistro 
zasledovati smeri. in cilje češke državne 
politike. In ne s a m o zasledovati, ampak 
tudi računati ž njimi. Če bo nova naša vla-
da znala s tega višjega vidika usmeriti 
svoje postopanje napram za Italijo tako 
važni čehoslovaški republiki, ne bo smela 
prezirati dejstva, da je ta republika zibel 
prevažne srednjeevropske tvorbe — male-
ga sporazuma — ter da je Češka njena pr-
vačica. Pomen tega dejstva je lapidarno 
izrazil te dni neki češki Vrst s kratko be-
sede-: naj se ne pozablja, d!a pot v Belgrad 
vodi preko Prage in narobe! Zmisel je 
menda dovolj jasen. Italija mora stremeti 
po prijateljskem razmerju do Jugoslavije, 
ako hoče najti v Pragi razumevanje, naklo-
njenost in zaupanje. K temu pa prihaja še 
dejstvo, da tvori Jugoslavija zbog svojega 
zemljepisnega položaja in svojih naravnih 
bogastev, bližnje gospodarsko zaledje Ita-
lije, tako važno, da je brez prijateljskih 
sitikov ž njo izključen gospodarski razmah 
naše države. * 

Praški list ne izreka nezaupanja novi 
italijanski vladi. Pa tudi ne zaupanja. Pra-
vi marveč na kratko: mi čakamo z vso mir-
nostjo! Čakamo na bodoči razvoj stvari! 
Na vas. novi krmarji Italije, je, da s svojim 
postopanjem odločite, na katero stran se 
nagne tehtnica! Zato-je praški list napisal 
upravičeno veliko resnico*, da MusscimHe-
vo vlado obremenja velika teža odgovor-
nosti tako napram notranjemu življenju 
države — ker tudi od tega je odvisna do-
bra vnanjia politika — in napram vnanjemu 
svetu. 

Beračenje. Prejeli smo: Cenjeno uredništvo! 
Opetovano ste se že bavili z berači in z bera-
čenjem ter opozorili, da je treba tu enkrat 
napraviti red, ker u m drugače postane do-
brotvoirnos t prava nadloga. Opozoril bi rad 
posebno na tiste berače, ki hodijo po stano-
vanjih. Ti uberejo to pot, ! t jim nič ne 
manjka in bi na cesti gotovo ne dobili ničesar. 
Ko jim odprete stanovanje, vam pripovedu-
jejo ginljivo povest o brezposelnost, lačnih 
otrocih itd. Kdo naj to kontrolira? Človek mu 
da par vinarjev, češ, boljše je, da med mno-
gimi dobi miloščino en nevrednež, kakor da 
radi negotovosti trpi res pomoči potreben re-
vež. Toda hudo pa je, če pride na vrata skoro 
vsak dan po pet do deset beračev. Zdi se, da 
imajo berači svojo organizacijo in da si po-
vejo, kje stanujejo usmiljene družine. Tudi 
sem opazil poleg svojih vrat različne znake, 
križe, kroge, črte itd. a iste znake sem opazil 
poleg vrat svojih znancev. Res potreba bi 
bilo, da se tu najde odpomoč. Pred kratkim 
smo čitali o visokih svotah, ki jih je našla po-
licija pri različnih beračih. Vidi se, da je po-
licija napravila poskus, da zabrani beračenje 
tistemu, ki ni potreben, toda pomagalo ni 
mnego. Jaz bi predlagal sledeče: Dobro-
tvorna društva naj izdajo enoten, dobro viden 
znak, ki bi nosil letnico in ki bi ga družine 
kupovale vsako leto ter pribile na vrata. Če 
pride berač na vrata, se mu pokaže znak, ki 
mu pove. da je družina že plačala svoj davek 
za berače. Berači se bodo kmalu privadili, 
da ne bodo več trkali na vrata, ki bodo no-
sila ta znak. Na druga vrata pa naj le trkajo. 
Zakaj vsakdo je dolžan dati primeren znesek 
za reveže. Omenjeni davek ne sme biti previ-
sok, ker v prav fine in bogate hiše berači ne 
prihajajo. Zato skrbijo vratarji. 

Poplava v Trstu. Včerajšnji dan je pre-
živel Trst v znamenju vode. Deževalo je 
ves dan, včasih je naravnost lilo. Proti ve-
čeru je pa naraslo morje tako, da je popla-
vilo ves spodnji del mesta skoraj do ulice 
Carducci. Voda je vdrla v hišne veže in tr-
govine ter povzročila mnogo škode. Na-
stala je splošna zmešnjava, ljudje so začeli 
bežati pred vodo, iz javnih lokalov so 
hodili po mostovih improviziranih potom 
stolić. V največji zmešnjavi je še za kake 
četrt ure zmanjkala luč. EdSfcii. ki se vese-
lijo te nezgode, so izvoščeki, kateri so 
včeraj dobro zaslužili. 

«Razvaline življenja* pri Sv. Jakoba. Dra-
matični krožek št. jakob&ke «Čitalnice» nam 
je podal pred kratkim to lepo Finžgarjevo 
dramo na svojem šentj. odru. Krožek, ki ob-
stoja po večiui iz začetnikov, polnih dobre 
volje, si je izbral aa svoj prvi nastop v letoš-
nji sezoni lažjo dramo. Hoče torej postopno 
preiti iz lažjega na težje delo, hoče privaditi 
naše ljudstvo z lahkim na poznejša težja dela. 
In tako je prav. 

Igralci so igro razumeli, kar je prvi pogoj za 
nastopajoče osebe, da izvedejo dobro svojo 
vlogo. Stari Urh Kante, žganjar je dobro po-
dal svojo vlogo. Znal je biti dober, prilizujoč, 
hud in strasten, oblasten in zopet pohleven, 
da celo strt, kot je to zahtevalo dejanje. Neka-
tera mesta pa je vzel pretragično in je zopet 
v drugih res tragičnih prizorih popustil. Je to 
pač nadloga vsakega diletanta, ki mu oder 
pri novih nastopih nekako spremeni začrtan 
in premišljen nastop. 

Lenčka, Kantova hči, nam je jako ugajala. 
Le tistega pretiranega kretanja z rokami naj 
se odvadi, ker spominjajo gotove gestikula-
cije preveč na — opereto. Malo dobre volje, 
pa izgine gotovo tudi to. Na višku svoje vloge 

bo, ki naj se razširi kasneje tudi na izdelova-
nje karoserij za avtomobile in letalne stroje. 

«V kraljestvu palčkov*. Danes točno ob 5 
in pol popoldne ponovi «Šentjakobska čital-
nica« v dvorani D. K. D, pri Sv. Jakobu to 
čarobno in krasno pravljično igro, katera je 
žela preteklo nedeljo že tako lep uspeh. Ča-
robna razsvetljava, zares pravljične kulise, 
kralj, kraljica, palčki so pri premijeri človeka v 
duhu prepeljali v bajno kraljestvo vil in čude-
žev. Živahni norček vzbuja pri občinstvu s 
svojo zdravo razposajenostjo obilo smeha in 

Natančnejša navodila dobe prijavljena dru-
štva z razpošiljanjem partitur. 

Obenem prosimo tuk. in tamk. domače 
skladatelje, da bi nam moralno prihiteli na 
pomoč. — Odsek. 

Blletentlzem z oziram na dramatske 
dele 

Z ozirom na migljaje, podane v četrtkovi 
številki « Edino s ti» dramatskim skupćnani, 

veselja. Sploh je^človek prenešen duhom iz! njih igralcem in režiserjem, si usojam do-
dati par opazk tudi k repertoarju naših 
odrov. 

Kakor že omenjeno, so dram. skupine 
v zadnjem času nekoliko izpremenile svoij 
program in nam obetajo ne le zdrave za-
bave, temveč tudi resnično dušno hrano in 
vzgojo. V dosego tega namena morajo naši 
dram. krožki seči po primerni snovi. t. j. 
vplesti v repertoar dela vzgojne tendence. 
Razne objave v «Edinosti» kažejo, da 

te solzne doline v bajno čarobni pravljični 
svet. Igro je spesnil naš znani domačin gosp. 
Ribičič, a spretno jo je vglasbil g. Grbec. Za-
jamčen je torej lep uspeh. Cene bodo znižane 
ter se upa, da bo občinstvo tudi pri ponovitvi 
do zadnjega kotička napolnilo dvorano. 

NB. Ker je povpraševanje po sedežih veliko, 
se opozarja slavno občinstvo, da si preskrbi 
sedeže zjutraj od 10. do 12. ure v gostilni D. 
K. D, Popoldne prične izdajanje listkov ob 
4. uri. se 

«ŠoIsko društvo », podružnica pri Sv. Ja- krotki tega zavedajo v polni meri, še več 
kobu priredi v soboto, 11. t. m. «Martinov 
večer» v dvorani «Del. kons. društva® pri 
Sv. Jakobu pri pogrnjenih mizah. — Sodelo-
vala bodo vsa šentjakobska društva. — Ker 
je čisti dohodek namenjen našemu »Šolskemu 
društvu*, ni dvoma, da se bo naše občinstvo 
polnoštevilno udeležilo te prireditve. 

Važno! Izšla je knjižica, ki vsebuje vsa 
navodila in določbe za prejemanje inva-
lidske pokojnine oziroma vzdrževalnih 
prispevkov stariŠem, sirotam in vdovam po 
vojakih, ki so v vojni padli ali izginili. 
Knjižica ima za prilogo tudi vzorce za vse 
potrebne slučaje prošenj. «Knjižica za in-
valide« stane L 2'50, po pošti 30 stotink 
več. — Pri pošiljatvi po pošti naj se na-
kaže denar prej. Tudi po povzetju se ne 
bo pošiljalo, ker so troški nerazmerno 
večji. Knjižica se naroča pri pol. društvu 
«Edinost» v Trstu. 

je bila Lenčka v prizorih, kjer se je uživela 
v ulogo žene, ki išče utehe v pijači. V prizoru. 

n e v n e ¥ @ § t i | Nova vlada in tiskovna svoboda. Italijansko 
j časnikarsko udruženje je poslalo takoj po na-
stopu nove vlade Mussoliniju brzojavko s 

Proslava 4. novembra v Trstu. Včerajšnji prošnjo, naj zajamči in ščiti svobodo tiska, 
nacionalni praznik je bil proslavljen v Trstu jt e r je dobilo od Mussolinija povoljen odgovor, 
z različnimi slavnostmi. Glavna je bila prenos prCC?včerajšnjim pa je rimsko časnikarsko 
zemskih ostankov Tržačana garibaidinca Ju- utjruženje poslalo k ministrskemu predsed-
sia Muratti-ja iz Vidma v Trst. Od glavnega n-jcu posebnega odposlanca v tej zadevi. Mus-
kolodvera do pokopališča je spremljal zem- je izjavil, da je že izdal točne ukaze pri-
ske ostanke velik sprevod, v katerem so bile m e r n e lokalnim razmeram. Povdarjal je, da 
najvidnejše osebe tržaškega javnega življenja j n i m a namena, da bi predlagal ali izdal odred-
ter patrijotična udruženja. Na pokopališču je; ^ ^ omejevale tiskovno svobodo, isto-
govoril zastopnik videmske občine Marco- i £ a s n o p a da je odločen zahtevati takojšnjo 
vich, a odgovoril mu je župan Pitaco. Za to UpQrabo zakona v vseh primerih pregreškov 
slavnostjo se je vršila druga: Odkritje spo-j p o t o m tiska, 

i i,« t?_i:— —: Slavnostni j 
Spor Mussolini - Siorza. Ta spor, ako ga 

minske ploče Felice Venezianu. 
govor je imel tržaški župan. — Pri Sv. Justu . 
te bU položen venec na ploščo, ki nosi imena hočemo tako unenovaU, nuna gotovo take 
tržaških dobrovoljcev padlih v vrstah italijan- — h« sedame 
ske armade. Na vojaškem pokopališču pa se 
je vršila proslava pokopanih italijanskih vo-
jakov. Položeni so bili venci na grobove, a 
gen. Castagnola je imel primeren nagovor. 

Nova vlada. Ni mogoče pričakovati, da bi 
se v tako kratkem času, kakor je čas od na-
stopa Mussolinijeve vlade do danes, videlo že 
na splošnem v javnem življenju, da je na kr-
milu državne barke drug mož. Imamo pa male 
tnake, .ki kažejo, da ima novi ministrski pred-
sednik v marsičem drugačne namene nego do-
sedanje vlade, na vsak način pa drugačno 
foko. Omenimo le kratko, energično okrožni-
co prefektom ter nastop proti grofu Sforzi. 
Včeraj pa nam je žica prinesla velepomembno 
vest, da se je v Rimu začelo praznovanje na-
cionalnega praznika 4. novembra, z mašo v 
dvorni kapelici. Maši je prisostvoval kralj, 
vlada, generaliteta ter drugi ugledni pred-
»tavniki italijanskega javnega življenja, kakor 
Bonomi in Orlando. Do sedaj maša ni bila v 
programu italijanskih nacionalnih slavnosti in 
gotovo je, da bo včerajšnja maša v rimski 
dvorni kapeli vzbudila po celem svetu naj-
različnejše komentarje. Videli bodo v tem do-

Eodku poskus zbližanja med državo in cer-
vijo aH pa nasnen, preprečiti, da bi ljudstvo 

vsled svojih verskih čustev prišlo v konflikt s 
tvojim patrijotlzmom, ali oboje. Eno pa ostane: 
Dogodek je popolnoma nov« 

važnosti, da bo uplival na usodo sedanje 
vlade ali celo države. Na vsak način pa je 
zbudil v svetu še precej pozornosti. Sforza je 
po svojih nastopih, izjavah in govorih znan 
izvrsten, pameten diplomat in svojega koraka 
ni napravil nepremišljeno. Mussolini mu je 
sicer rekel, in to je res, da Sforza ne pozna 
še smernic nove vlad«, vendar pa je Sforza 
gotovo mnenja, da bodo te smernice take, da 
jih on ne bo mogel zagovarjati. Nepričakovani 
korak uglednega italijanskega diplomata je 
moral spraviti Mussolinija v zadrego, tem več, 
ker se je to zgodilo takoj ob njegovem na-
stopu vlade. Toda Mussolini je rešil zadevo 
spretno in energično in danes ima Sforza 
javno mnenje proti sebi. Mussolinijev korak 
spominja na Crispija, ki je imel slično zadevo 
,z berlinskim poslanikom, kateri se je branil 
posredovati pri nemški vladi, naj bi uplivala 
na Avstrijo, da bolje postopa z avstrijskimi 
Italijani. Ko je poslanik javil svoj odstop, mu 
je Crispi odgovoril: »Storite prej svojo dol-
žnost in potem bom odločili® 

Značilen pa je spor med Mussollnnem In 
Sforza. Ko |e Sforza brzo javil v Rim, je brzo-
javil Mussoliniju kot načelniku fafistovtk« 
stranke, a Mussolini mu Je odgovoril kot na-
čelnik vlade. Seda; je Slona v Rimu. Če se 
nato vrne v Pariz, bomo vedeli za MminH 
nijev zunanjepolitični program, ne da bi ga 
oflisal niti z eno besedo. 

kjer jo oče roti, naj opusti uživanje žganja, 
ni bila primerna. Le v toliko ni ulogi dobro 
ugodila, da se je kazala preveč oblastno in 
samozavestno. V nastopih z Martinom je po-
kazala svoj igralski talent in je naloga reži-
serja, da pri prihodnjih igrah spravi njeno 
igranje v eno skupno harmonično celoto, ka-
tero smo pri tem njenem nastopu pogrešali. 

Martin je svojo vlogo podal ubrano in mir-
no, v nekaterih prizorih tudi preveč mirno. 
Tako bi bil mogel biti v hipu. živ, čutiti bi se 
bil moral takrat na odru. V drugem dejanju 
nam je bil Martin najbolj po godi, kakor je 
bilo tudi drugo dejanje ono, ki je sploh najbolj 
ugajalo. ' 

Na noben način pa nam ni ugajal nastop 
Fernanda, ki se odkrito rečeno, tudi menda 
sam ni počutil dobro na odru. 

Da se človek lahko izkaže tudi v manjših 
vlogah so nam pokazali ostali, ki so res častno 
igrali. V g. Banu vidimo dober igralski talent, 
ki bo lahko nastopil pozneje enkrat v večjih 
vlogah. 

Skupnost igre je bila malo da ne dosežena. 
Posebna hvala gre g. režiserju, ki je igro tako 
dobro naštudiral, in se fe, četudi ni nastopil 
v nobeni vlogi, vedno In povsod čutil. Imel je 
p? č tež,ko nalogo a to mu je občinstvo z obil-
nim ploskanjem poplačalo, kot so tudi igralci 
želi spJošno priznanje. Posebno pozornost so 
vzbujale krasne kulise, ki jih je narisal naš 
priznani slikar g. Rendič. 

Čitalnica pa: »Začetek dober, ne strašite se 
t r u d a s a j vam bo v zadoščenje, ko boste 
pozneje lahko s ponosom gledali na svoje 
delo in nudili občinstvu tudi težjo duševno 
hrano. Od čitalnice pričakujemo to brez dru-
gega. F—ač. 

«Veleja» za «Šolsko dr«štvo». Kakor že jav-
ljeno. uprizori škedenjski D. K. danes 5. t. m. 
ob 4ih popoldne Novačancrvo «Velejo», dramo 
v 3. dejanjih v korist «5ol. društva«. 

Vabimo cen j. občinstvo, da se v čim ve-
čjem številu udeleži predstave. Začetek ob 
4ih. Točnost je odvisna od obiskovalcev sa-
mih, zatorej prosimo. da si pravočasno naba-
vijo vstopnice. Blagajna posluje eno uro pred 
predstavo. 

Meščani, okoličani in domačim, vaša pot 
naj bo v nedeljo k «Veleji», da položite «dar 
domu na altar«! 

Bne 19. t. m. repriza « Vražja misel >. 
Odbor. 

«2ensko dobrodelno ndružeaje • Trstu. 
Ustanovni občni zbor »Ženskega dobrodelnega 
udruženja* se bo vršil v sredo 8. t. m. ob 5. 
uri popoldne v dvorani »Delavskega kon-
sumnega društva« pri Sv. Jakobu. Na dnevnem 
redu je volitev odbora in slučajnosti. 

Vabljene so vse čkuiice in prijateljice dru-
štva, da se udeleže občnega zbora v čim ve-
čjem številu, da postavimo trdno podlago temu 
našemu prepotrebnemu ženskemu društvu. 

Pripravljalni odbor. 
Na pokraflaatt obrtni razstavi T Maribora 

je bil odlikovan g. Fr. Bratma, strojno kolar-
stvo v Ajdovščini, za svojo novo konstrukcijo 
koles za teike vozove, avtomobile, kanone 
itd. s prvo oceno in zlato kolamo. Kakor ču-
jemo, se naasorava združiti z obstoječimi več-
am« tovarnam* vozov Slovenije v več »o druž-

i z t r ž a š k e g a ši&§J@snJ§ 
Z nožem. Rihard Angelo, star 25 let, sta-

nujoč v uL Molino a Vento št. 18, se je spri 
včeraj popoldne z nekim Rudolfom Bizjakom, 
starim 30 let, stanujočim v ul. Pondares št. 5. 
Beseda je dala besedo in tako sta si skočila 
moža za vrat. Pri tem pa je Bizjak ranil na-
sprotnika z nožem pod oko. Ranilec se na-
haja v zaporu v ul. Coroneo. 

Pod avtomobil je prišla včeraj zjutraj v uli-
ci Giulia neka Marija Mihevič, stara 47 let. 
Dobila je poškodbe v hrbtu. Z avtomobilom 
rešilne postaje so jo prepeljali v mestno bol-
nišnico, kjer so jo sprejeli v IV. oddelek. 

Lahkomiselna deklica. Prve dneve tega me-
seca se je pojavil na policijskem komisarijatu 
v ul. Guido Brunner neki Peter Lazzarini ter 
je naznanil službujočemu komisarju, da je nje-
gova hči Pierina, stara 15 let, zbežala baje z 
nekim Romanom Taučerjem, starim 18 let, v 
neznan kraj. Komisarijat je na podlagi te 
ovadbe izvršil tozadevne preiskave, in včeraj 
so policisti aretirali pri neki ženski, ki daje 
sobe v najem, oba, Taučerja in deklico. Tau-
čerja so odpeljali v zapor, lahkomiselno de-
klico pa na zahtevo očeta v bolnišnico, da 
jo preiščejo. 

Odmevi velike tatvine na drž. kolodvoru. 
Pred včerajšnjim popoldne se je pojavila na 

torožniški postaji v ul. della Stella neka žen-
ska po imenu Ivanka Henchild. Službujočemu 
častniku je dejala, da je hči Jakoba Dollarja, 
ki je bil, kakor znano, aretiran z ženo vred, 
ker je dajal znanemu blagajniku Oesterreih-

Jierju potuho. Semkaj je prišla, da bo razja-
snila, kako stoji pravzaprav vsa zadeva. In 
„res, ženska je izpovedal, da hrani doma v po-
stelji okoli 440.000 lir, katere je ukradel 
Oesterreicher na državiem kolodvoru. Ome-
njeno svoto je policija zaplenila; žensko so pa 
odpeljali v zapor. 

Poskuešn samomor radi bede. Včeraj po-
poldne so pripeljali v težkem stanju v mestno 
bolnišnico zasebnico Pierino Zdelovo, staro 
29 let In njenega enoletnega sina Alfreda. 

Ženska se je nahajala v zadnjem času v ve-

— nalagajo si večkrat namreč preveliko 
breme, ki ga navzlic najboljši volji ne mo« 
rejo zmagati. 

Nočem se tu vsiliti kot kritik vprizorje-
nih del — dovoljeno* pa naj mi bo, da po* 
dam gled'e repertoarja nekoliko objektivnih 
misli. 

Med tem ko se je še nedavno ostro kri-
tiziralo vsako nastopanje diletantov v de-
lih priznane literarne vrednosti, je sedaj ta 
vihar ponehal in tiho odobravanje doni 
celo iz najbolj zakrhnjenih src. Predstav-
ljanje Cankarja, Meška in Finžgarja je od-
prlo diletantizmu pot v resnično ustvar-
janje. Najprej so prodrla dela, prepojena 
z idealizmom. To je tudi prav. Mehkoba 
idelnih ljudi napravi na gledalca trajen vtis 
in ga pripravi na pažnjo za druga dela. 
Meško je s svojimi idealnimi junaki, pol-
nimi rodoljubja, v prvem hipu osvojil vsa 
slovenska srca. 

Za temi so prišla na vrsto d!ela realistov 
in naturalistov. Neizprosni Cankar in sva-
reči Finigar. Tudi tujerodni pisatelji imajo 
na naših odrih stalno mesto. 

Nastaja' vprašanje: smejo li diletantske 
skupine seči po vsakem delu, ne da bi mu 
škodovale? Danes se lahko da v odgovor 
jasen in brezpogojen: Da!» Vendar pa je 
neobhodno potrebno, da se repertoar se-
stavi po stopnjah. Začetek naj tvorijo dela 
polna idealizma, ki je za gledalca in igralca 
najdovzetnejši. Za temi naj se šele sele po 
naturalističnih in realističnih pisateljih, i a 
pogoj se mora uvaževati. Izvajanje vlog 
v idealističnih delih je. četudi nekoliko ne-
naravno, vendar za igralca najlažje. Ker te 
vloge navadno r a z u m e , jih bo Ludi naj-
lažje in najpopolnejše podal. Te vloge vz-
bude v njem zanimanje za dtruge težje vlo-
ge. Priporočal bi za začetek naše pisatelje 
Meška, Gangla, Kmetovo, Ogrinca ir 
Linharta. Potem nemškega Grillparzer-ja, 
franooza Scribe-ja itd. 

Šele po dobro obdelanem gradivu imeno-
vanih bi po mojem mnenju zamoglč dram. 
krožki seči po težjem repertoarju. Naš ve-
likan Cankar je izredno težak in pri neizku-
šenih nerutkiiranih igralcih direktno nepre-
bavljiv. Njegova čista resnica postane na 
nespretnežu cd'urnia. Cankar. Ibsen iD 
Strindberg morajo biti za diletantske krož-
ke viški, ki jih zam-orejo doseči le z naj-
boljšimi in izredno rutiniranimi igralci. Po-
sebno ker so v delih teh pisateljev vloge, ki 
so popolnoma odvisne od vstvarjanja 
igralca samega, ki mora seveda vlogo zate 
p o p o l n o m a razumeti. Vidfel sem v Ib-
senovih «Strahovih> nastopiti slavnega 
Moisa. Ta je v poslednji vzklik Oswalda: 
«Solnce, Solnce!» vlil toliko obupnega hre-
penenja, želje po svetlobi življenja. . . . Vi-

^enSKa se je nanajai« v tauun-ui » » - ; r . • , ' \ . XT _ -» .. . n . l „ 
liki bedi. Iz nje pa ni našla več rešitve, zato del sem v isti vlogi Nucica m v tem vzkiikt 
je sklenila, da si bo vzela življenje. Včeraj! razbral teman obup in onemoglo apatijo 
popoldne okoli 2. ure je postavila skledo s j Skrbinšek je izživel v tem vzkliku z bolnin 
tlečim ogljem v sobo v svojem stanovanju v j cfcn^mom in ironijo. In vendar so vsako-
ulici Rigatti št. 17, legla z otrokom na posteljo k r a l Strahovi* celota, umetniško po-
ter pričakovala smrti. Nekoliko časa pozneje j ̂ ^ J a d e l a ^fa^^o umet-
so jo rešili sosedje gotove smrti. | ^ ^ d f > b r a v o l - a ^ t ^ t o v n e cd_ 

Pretep med pijanci. V neki gostilni v starem j r a v i t e zahteve. Zato naj se ti pisatelji 
mestu je Izbruhnil včera j popoldne hud pretep; £ ^ »ajo le po daljšem delovanju skupin 

jemu tô TaHšu^ ^ " o t t l n ^ r c i g a 1 : : z ^ s ^ a L a n ^ f l o m hI le z najboljšimi mo,-
rete v žep 'jope. To pa je prizadeti opazil ter mi. Tudi tržaško slovensko gledališče ,e se-
je s svoje strani prisolil hudomušnežu gorko | glo po teh dehn navadno sele ko«ceiv 
zaušnico. Hudomušnež pa mu ni vrnil ene za sezone, 
ušnice, temveč kar tri. Vrhu tega pa ga je še 
brcnil z nogo tja, kamor se po navadi dajajo 
brce. Potem mu je zlil na nameček še kozarec 
vina v obraz. Da bi tega nikoli ne storil! Pri-
zadeti je ves iz sebe zgrabil za stolico ter 
skušal z njo udariti nasprotnika po glavi. Ta 
pa se je k sreči pravočasno umaknil. Oklofu-
tani pa je hotel dobiti na vsak način zado-
ščenje, zato je potegnil iz žepa nož ter šel z 
njim na nasprotnika. V tistem hipu so pa k 
sreči stopili v gostilno stražniki ter prijeli 
moža z nožem. Peljali so ga na policijo in od 
tam v zapor. Imenuje se: Anton Bevilaqua, 
star 39 let, brez stalnega bivališča. 

Vesti z GoriSkega 
Pevsko in glasbeno društvo v Gorici sprej-

me v svojo glasbeno šolo Še 5 učencev za gla-
sovir in 5 za gosli. Prijave na vodstvo šole, 
Trgovski dom, I. nadrst., vhod Via Petrarca, 
zadnja vrata, popoldne od 2—3. Vpisnina L 5, 
učnina L 25 mesečno. 

Dontberg. Društvo «Slov. čitalnica* in »Na-
prej® v Dornbergu nameravata prirediti 29. 
in 30. junija 1923. veliko pevsko tekmo z de 
setimi nagradami. — Naprošena so tedaj vsa 
pevska društva v Jul. Krajini, da javijo svojo 
udelžbo k tekmi v teku t. m. «Odseku pro-
svetnih društev v Dornbergu», da se razpo-
šljejo posamezni glasovi in partituri dveh po-
polnoma novih za tekmo določenih zborov. 

Nasprotno imamo dela. ki< se brez strahu 
diajo spraviti na oder že po prvih poizkusih 

seveda le z najboljšimi močmi. Tu ome-
njam Finžgarja «Našo kri», «Razvalina živ-
ljenja®, Funtek «Tekma», Sohonherr Zem-
lja«, «Satan v ženski* (Žena — vrag?) Go-
vekarjeve ljudeke igre itd. 

Dobro bi tudi bilo, da bi kaj kmalu vi-
deli kakšno Mollferejevo delo na odru. To 
satirik uživa simpatije oeJega sveta. 

Tudi krasna Grillparzer-jeva klasična 
d^a — prepojena s tragičnoi romantiko, bi 
bila kolikor toliko radi efekta, zelo hva-
ležno gradivo za naše odre. («Prababica^!) 

Ogibati se je pa treba diletantskim 
odrom strogo liričnih del. Krasna je Lepa 
Vida» Cankarja, todia oder ji vzame vso 
sugestijo in velik del lepote. Na diktati , 
skem odru bi gotovo doživela tih fiasko, 
ker bi šla mimo gledalca brez efekta in 
vtisa. Ista usoda doleti- G. Haruptmarjna 
«Hanna» in «Nevest a meseca«. 

Hvaležni bi bili tudi prevodi italijanskih 
dramatikov, ki se odlikujejo po tihi roman-
tiki. Teh imamo žal še zelo malo. 

Toliko o delih na splošno. Seveda je iz 
bera repertoarja odvisna od arhiva krož-
kov in to je precejšnja ovira. Tcda dobrs 

Naši dijaki stradajo. 
Spominjajte se povsod in 

vedno Dilaške Matice! 



T Trstu, dne 5. novembra 1923* m, 
Volja, premaga v&e. Momentalni neuspehi 
De smejo oplašiti naših skupin in trenutni 
Uffpehi jih ne smejo prevzeti- Sistematično 
napredovanje v igranju in izbiri gradiva 
jamči za siguren uspeh. Tako bomo lahko 
videli koncem sezone na naših odrih že di-
letante-umetnike, ki bodo, ako ostanejo 
zvesti svofnm krožkom, prav lahko nado-
mestili gledališče. Naš živeJj jim b o za to 
gotovo hvaležen. 

P. S. V Članku sem navedel le bolj znana 
dela. Razume se, da sem z njimi mislil tudi 
druga dela iste «kategorije» v snovi in 
vrednosti. Da končam kakor zadnjič z na-
svetom, bi svetoval da vsa tržaška društva 
sestavijo skupen dramatski arhiv, iz kate-
rega si vsako društvo lahko pod gotovimi 
pogoji izposodi potrebno deJo, To bi bilo 
potrebno z ozirom na težkoče dobave dra-
matskih del. S. R. 

Književnost In umetnost 
KNJIGE «GORIŠKE MATICE* ZA L. 1923. 

Vedno bolj postaja očito, da je «Goriška 
Matica* poklicana, da prevzame vse kulturno 
delovanje Mohorjeve družbe med našim naro-
dom v Julijski Krajini. Vsako jesen pred vojno 
so naše vasi željno čakale knjižnega daru iz 
Celovca, v vsaki, še tako ubožni hiši so prebi-
rali v dolgih zimskih večerih Mohorjeve 
knjige in črpali iz njih zabavo in poljudno, po-
trebno znanje. Noben kulturni zgodovinar, ki 
piše in bo pisal o Slovencih, ne bo mogel pre-
zreti ali podcenjevati ogromnega prosvetnega 
dela, ki ga je vršila in ga še vrši že nad pol sto-
letja Mohorjeva družba med slovenskim ljud-
stvom. Politična meja, ki nas je odrezala od 
narodnega debla, je odtrgala ali vsaj silno 
otežkočila tudi to duševno vez, odprla veliko 
vrzel v prosvetnem žitju širokih plasti in ne-
izmerno oškodila naš napredek. V to občutno 
pomanjkanje dušne hrane, ki bi moglo posiati 
usodepolno, je zasadila svoje korenike «Go-
riška Matica*. Kako živa in vsesplošna je bila 
potreba njene ustanove, priča najbolj dejstvo, 
da je lani šlo nad 70.000 knjig med naš narod 
Sirom Julijske Krajine, ki je po njih hlastno 
segel. Kakor pri vsakem začetku, se tudi tu 
čutijo pomanjkljivosti, ki bodo sčasoma izgi-
nile, saj tudi Mohorjeve knjige niso zadovo-
ljevale vseh. Ko si bo «Goriška Matica« za-
črtala delovni načrt za več let in na podlagi > 
tega načrta združila okoli sebe primorske j 
kulturne delavce, znanstvenike in leposlovce, 
postane temelj vse naše ljudske prosvete in 
živ vrelec zdrave, domače zabave in poljud-
nega znanstva. Posebno kar se tiče slednjega, 
bi bilo dobro, ko bi »Goriška Matica« pre-
skrbela naše ljudstvo čim prej s preprosto pi-
sanimi in praktično zasnovanimi deli o važnih 
gospodarskih in socalnh vprašanjih. 

Za letošnje leto je «Gor. Matica«, z upanjem 
na veliko naklado, znižala naročnino za tri 
knjige na 4 lire, cena, ki je smešno nizka, če 
pomislimo, da stane en šolski zvezek nad 1 L! 
Svojim naročnikom bo v kratkem razposlala 
tri knjige: Zabavno knjižico, Sirahove bukve 
in koledar. 

1.Zabavna knjižica. — Za to je zbral in 
prevedel naš neumorni prevajalec in pesnik 
Alojz Gradnik petero hrvatskih povesti pod 
skupnim naslovom: Zlata srca. Ne bom tu 
razpravljal, ali je umestno prevajati na slo-
venščino hrvatska dela, v Gradnikovem pre-
vajanju pa vidim samo na sebi dobro in ko-
ristno stremljenje, seznaniti nas z literaturo 
jugoslovanskih bratov. Pred dvemi leti je pre-
vedel srbske povesti «Božje solze», letos pa 
* Zlata srca* najbolj znanih hrvatskih pisa-
teljev. V prvi črtici nam Šandor Gjalski za-
riše plemenito žensko, ki se z brezprimerno 
ljubeznijo žrtvuje družini in izžareva blago-
dejno gorkoto v naše razruvane dni. V živih, 
toplih barvah nam Evgenij Kumičić naslika 
tragično smrt Zrinjskega in Frankopana, 
dveh plemenitašev, ki sta položila glavo za 
narodovo svobodo. Kot svetel žarek zašije To-
mićev «Ofeiskr, s komično figuro skopuha, ki 
je žrl in pil na tuj račun. Novakov «Salomon», 
ta tragična slika bednega življenja, nas pre-
trese v dno srca. Zbirko zaključuje lepa po-
vest Avgusta Šenoe ki ga naše ljudstvo že po-
zna iz < Kmečke vojske». Prevod je gladek, le 
tupatam ga moti par hrvatizraov. Naslovno 
stran je okusno narisal Avgust Bucik, škoda 
le, da risba ne sega čez celo stran, ker trže 
tiskani podnaslov celotni vtis. 

2.SiraUove bukve. — Iz knjige vseh knjig, 
iz sv. Pisma je prevedel dr. Egidij (dr, Andrej 
Pavlica) Sirahove bukve, neprecenljiv zaklad 
življenske modrosti. Iz večno živih, večno mla-
dih besed diha vsa lepota svetopisemskih 
verzov. Kot davno pozabljena pesem nam 
fcvene v duši klici po prenovljenem življenju. 
Malokdaj je bila ta knjiga tako potrebna kot 
fe danes, ko leži in nas teži vse blato, vsa 
posurovelost povojnih let. Malokdaj nas je 
tako Žejalc po večni resnici in ljubezni, kot 
danes, ko ginevajo naši dnevi v trpkemučnem 
životarenju. Zato moramo biti prevajalcu 
hvaležni za delo, ki nam ga je z nemajhnim 
trudom poklonil. Pod besedilom teče. izčrpana 
in poljudna razlaga, na koncu pa je dodana 
kratka razpravica o Sirahovi knjigi ter o 
ritmu svetopisemske poezije. Delo ni, da bi 

ga v dušku prebral. Zajemati moraš iz njega 
dnevno, a malo in naiel boš v njem zlata zrna 
resnice in lepoto, utehe In moči v teh brid-
kih časih. — Tudi to kniigo je opremil Bucik 
z znano rutino in učinkovito ornamentiko. 
Pri naslovni strani fe isti pogrešek kot pri 
«Zlatih srcih«: risba žaKbog ne sega čez celo 
stran. 

Obe dek, ki jim je založništvo preskrbelo 
lep papir in jasen tisk, bo naše ljudstvo z ve-
seljem in pridom prebiralo. O Koledarju pa 
prihodnjič. Dr. A. R. 

VSA PROSVETNA DRUŠTVA opozarjamo, 
da so pravkar izšle tri enodejaake Stanka 
Majcena pod naslovom «ZA NOVI ROD». Vse 
tri so izredno pripravne za podeželske odre, 
ki zahtevajo malo scenerije in malo oseb, po-
sebno prvi đve: ^PROFESOR GRADNIK» in 
«KNJIGOVODJA HOSTNIK». Poleg tega 
nudijo obilega umetniškega užitka, kakor malo 
katera igra. Knjiga bo v kras tudi vsem knji-
žnicam, ki naj bi Jo takoj naročile pri Stoki 
v Trstu, v knjigarni K. T. D, • Gorici ali pri 
«Prosveti» v Trstu. 

Almanah «Priča se. . .» (Jedna originalna 
knjiga). — Zagrebačka nakladna Zadruga 
«Pokret» izdala je almanh «Priča se. . .» , ka-
lendar za 1923. god. U njemu se nalazi neko-
liko stotina najodličnijih satiričkih notica iz 
rubrike «Priča se.. .» Ove notice daju jedan 
komičan pregled svih smiješnosti štampanih 
u jogosl. novinstvu god 1922. 

Osim toga almanah «Priča se. . .» sadrži če-
trdeset i tri karikature iz savremenog poli-
tičkog i društvenog živeta. Tako je to prva ko-
lekcija karikatura u Jugoslaviji. Crteži su 
Pjera Križanića i Dušana Kokotovića, po-
znatih naših umjetnika. 

Almanah je tehnički izvrsno dobro uređen, 
na dobrom papiru i moderno redigovan. Ci-
jena mu je samo 10 dinara, sa poštarinom 
dvanaest, a naručuje se u upravi «Pokreta» 
Zagreb, Marovska ul. 28. Preprodavaoci ima-
ju uobičajeni popust. 

HeRal cerkvene z $ o M e idrijske 
Od vseh strani so došli prvi rudarji v naže 

kraje. Bili so raznih narod, in kat. vere. Kjer 
stoji sedaj grad, so bili prvotno naredili malo 
kapelo sv. Ahacija. Tam so se zbirali po kon-
čanem delu, tam se shajali ob nedeljah k 
službi božji. A ko je podjetje bolj naraščalo 
in je vedno več rudarjev dohajalo, jim kape-
lica ni več zadostovala. Pričeli so zidati malo 
cerkev na onem kraju, kjer so prvič izsledili 
rudo. Da so zadevo resno premislili in imeli 
namen si napraviti res pravo svetišče, kaže 
dejstvo, da so si zamislili gotični slog. Ta daje 
največ dela pri načrtu, pri zidanju in največ 
stroškov povzroča pri kakem - popravljanju. 
Zidali so današnjo cerkvico sv. Trojice. Pres-
biterij v gotičnem slogu je še danes isti kakor 
pred 400 leti, ladja in drugo je pozneje nastalo. 
Ker so videli pri grajski kapelici, kako je 
kmalu postala pretesna, so se bali, da bi tudi 
nova cerkev v nekaj letih ne zadostovala, zato 
so zidali samo okrog velikega altarja — pres-
biterij —, drugo pa napravili iz lesa, da bi 
lahko z malimi stroški cerkev po potrebi 
zdaljčali ali razširili. Tako je bila cerkev do-
zidana že leta 1500. Spričuje nam tako «tabu-
larij* v Vidmu, podpisan 22. augusta 1500., v 
katerem daje generalni vikar Dr. FraniČišek 
Malonus dovoljenje, da se sme v popolno do-
zidani cerkvi, ali kapeli sv. Duha nemoteno 
darovati sv. maša. 

Prvotno je bila posvečena cerkev sv. Duhu, 
a ker se sv. Duh upodoblja v sv. Trojici, so 
polagoma imenovali ljudje cerkev sv. Trojice 
in prvotno ime se je zgubilo. Sto let pozneje 
t. i 31. maja 1631. jo je ljubljanski škof Rai-
nold Scharlichi posvetil na ime sv. Trojice, 
kakor dokazuje še sedaj originalna listina na 
zakristijski steni. 

Bali so se v istih časih sovražnih napadov. 
Od ene strani so grozili Benečani od druge 
Turki. Ker so bili prvi res prišli v Idrijo, so 
začeli zidati sedanji grad, da bj se vsi Idrij-
čarii umaknili za trdno ozidje, ko bi sovraž-
nike le odgnati ne mogli. V grad so spravili 
vse iivo srebro, pod streho na podu imeli 
spravljeno žito, a da bi tudi v dušnem oziru 
ne trpeli lakote, so prevezli v grajsko poslopje 
še kapelo sv. Ahacija. To ukazuje pismo ce-
sarja Ferdinanda z dne 2. maja 1527, ki pravi, 
naj se utrdi in z zidom obda grad, v k^fer^m 
je kapela sv. Ahacija. Naj bi sovražnik tudi 
cerkev sv. Trojice požgal bi Iđrijč&ni irr-̂ li 
neko zavetje v grajski kapeli. Kapela sv. Aha-
cija je ostala v gradu do leta 1851., ko se je 
opustila in altar del v kapelo sv. Janeza pod 
gradom. Dužno pastirstvo so začetkoma oskr-
bovali duhovni iz Spodnje Idrije, a že leta 
1522. se bere, da je fcil tu za stalno nastavljen 
kapelan Jercej Singer. On se je leta 1535. od 
tu izselil na Bled za župnika. Ker je pa veliko 
denarja vtaknil za popravo župnijšča, hiše 
ravno nasproti sv. Trojice, je prosil za malo 
odškodnino, katero je tudi dobil. 

Jernej Singer je bil rojen v Škofji Loki, ter 
bil od lavantimkega škofa Lenarda 15. aprila 
1514. na veliko soboto v mašnika posvečen. 
Leta 1544. se nahaja kot župnik v Sori, na 
večer svojega življenja pa v Šmartnem poleg 
Kranja. O njem se bere, da ie bil dober go-
vornik, goreč duhoven in splošno priljubljen. 

Rudnik je že takrat kaplana Singerja sam 
plačeval, ko mu je 200 gl iz rudnike blagajne 
nakazal. Ker ni bilo tu pokopališča v mestu, 
so nosili pokopavat v Spodnjo Idrijo. Pozneje 
so smislili pokopališče okrog cerkve sv. Tro-
jice, 97 m3 veliko. Začetkoma fe zadostovalo, 
a ko so se množili delavci pri rudniku, so 
napravili drugo pokopališče okoli nove župne 
cerkve sv. Barbare. Več o takratnih razme-
rah ni kaj znanega. Tofikrat se obžalovaje 
omenja, da so prvi predstojniki pri svojem od-
hodu iz Idrije seboj vzeli tudi vsa pisma, doti-
kajoča se ne samo oseb, temveč tudi rudnika 
in cerkve. , 

Od leta 1597.—1603. je bil tu kapelan znani 
Marko Kuku, pozneje župnik krški in leskovški 
Bil je odlikovan od papeža, ki ga je imenoval 
za svojega kanonika z naslovom «Monsignor». 
Umrl je kot prošt novomeški leta 1621. 

Po resignaciji Kukuovi mu je sledil Martin 
Simonić, 1603.—1617. Za njim je dospel v 

! Idrijo Josip Pliimbl, Korošec, rojen 1593 vBlei-
1 burgu, a ostal je tu le eno leto. 

Sledil mu je Anton Tropina, 1618.—1624. 
Pozneje je bil do svoje smrti v decembru 1641. 
za župnika v Poljanah nad Skofjo Loko od 
leta 1624.—1629. je bil tu stal provisor Ivan 
Sovnič. Prej je služboval v Bistrici na Notranj-
skem. Po štiriletnem zlužbovanju v Idriji je 
prosil za stalno namestitev. Piše se sicer o 
njem, da je bil vzgleden i« goreč duhoven, a 
pravijo da je hujskal rudarje proti načelniku 
rudnika, zato je prišel v nemilost pri gospodi. 
Ko je videl, da bi imel zapreke, je o sv. Jurju 
1629. odšel. 

Naslednik je bil Janez Klinec, od augusta 
1629.—1635. Rojen je bil v Šmarnem pred 
Šmarno goro 1598. leta Prvo službo je imel v 
Gornjem gradu, potem v Kranju in od tam je 
prišel v Idrijo. Umrl je kot župnik v Zaspu 
na Gorenjskem. 

Jurij Novak je sedaj združil Idrijo s faro 
Spodnjo Idrijo. On je bil doli instalirani žup-
nik in od tam je sam, ali po svojem kapelanu 
opravljal božjo službo v Idriji. 

To pa Idrijčanom ni bilo všeč. 10. febr. 1637. 
sta se ponudila meščana Andrej Grosmajer in 
Karol Portner, da bosta sezidala v mestu ka-
pucinski samostan. Prehitro so se duhovni 
menjavali in .ko je odšel prednik, je včasih 
več mesecev minulo, preden je prišel na-
slednik. 

Ob takem «interregnu» so morali pomoč 
iskati pri bližnji fart v Spodnfi Idriji. To jim 
je bilo pa zelo zoprno. 

Prošnja za kapucinski samostan je ostala 
nerešena. Zato so pa rudarji začeli moledovati, 
da bi bila Idrija popolnoma samostojna kape-
tanija, Do sedal je bil idrijski kapelan nekako 

, podrejen župn&u v Spodnji Idriji. Res so do-
segli, da je bil po smrti Novakovi leta 1652. 
za Spodnjo Idrijo imenovan župnik Marko 
Anton de Gratia, a kot neodvisen kapelan pa 
za Idrijo Janez Slavec, ki je ostal tam do 
svoje smrti 28. marca 1675. 

Da pa ne bi pozabili, da so bili Idrijčani 
nekdaj pod Spodnjo Idrijo, zato so se obve-
zali, da bodo šli vsako leto dvakrat s proce-
sijo k mestni fari, in- sicer 25. marca na praz-
nik Marijnega Oznanenfa in 15. augusta, ko je 
ondi «žegnanje». To so res zvrševali skoraj 
130 let vse do tedaj, ko je leta 1780. cesar 
Jožei odpravil vse procesije. 

(Dalje v četrtkovi številki.) 

t 
Po kratki in mučni bolezni se je preselil v 

večnost naš edini sinček in brat, 9-letnl 

DUŠAN iORN 
učenec HI.a razreda št.jakobske šole. 

Pogreb se bo vršil v pondeljek 6. t. m. ob 
9. uri zjutraj iz mrtvašnice bolnišnice pri Sv. 
Mar. Magdaleni naravnost na pokopališče. 

TRST - SV. Jakob, 4. nov. 1922. 
Josip in Marija, stariši. 

693 Bronči in Mira, sestri. 

POHIŠTVO. 
N O V I D O H O D I s poročne sobe, solidno, sla-
vonsko delo, javorjeve, ČreŠnjeve. jesenove, ma-
hagonijeve, hrastove L 1700, naslonjači L 48.—. 
Železne postelje s kovinasto vzmetjo L 19J.—. 

T & R K , V ia S. L a z z a r o št. 10. 
• VELIKA IZ O ERA • • • 
Za pošiljatve na deželo najboljša, brezplačna 

embalaža. 

Hsii @ je nekaj vagonov gorskega in nekaj 
konjskega, letošnjega 

KONC. PROMETNA PISARNA ^UNIVER-1 

ZAL», Maribor, Aleksandrova cesta št. 28. i 
proda: veleposestvo, 85 oralov, eno uro od 
Maribora, eno najlepših posestev v mari-
borski okolici, lesno industrijsko podjetje v 
Mariboru s parno žago, gozdno velepose-
stvo, 260 oralov, 30.000 ms lesa za pose-
kanje z lastno parno žago in velikim kom-
pleksom poslopij, oddaljeno eno uro od ko-
lodvora ali od reke Drave, lepa vinogradna 
posestva, -tri grajščine, nad sto hiš in vil v 
Mariboru, deloma s prostim stanovanjem, 
trgovske hiše v Mariboru, Celju, Ljubljani 
in Gradcu, dva hotela v Mariboru ter ve-
liko večjih in manjših kmetskih posestev v 
okolici Maribora. Ugodne prilike, primerne 
cene. 2010 

Pisati pod „SENO", poštno ležeče 
PRESTRANEK. •;9i 

K 

UGODNA PRILIKA za trgovce, zaloge vina, 
piva, lesa itd.! V neposredni bližini gori-
škega državnega kolodvora, ob najpromet-
nejši cesti, se proda nova enonadstropna 
hiša z velikansko podzemsko kletjo in dvi-
galom. V pritličju vse en prostor, priprav-
ljen za trgovino, skladišče, restavracijo itd. 
Ob hiši m cesti se razteza skoraj pol hek-
tarja ograjenega zemljišča, pripravnega za 
skladišče lesa, sena ali parceliranje za vile 
ali slično. S hišo se odda izvrstno idoča tr-
govina s špecerijskim in kolonijalnim blagom, 
deželnimi pridelki, mokami, kruhom, Zga-
njam na drobno in debelo. Daleč na'okoli 
nikake konkurence. Proda se vsled izselitve 
in proti gotovini po zelo ugodni ceni. Na-
slov pri upravniitvu lista. 2013' 

Dr. R. GR0501/IN 
specialist za kožne In spolne bolezni ter 
negovanje kože, perfekcioniran na dn 

najskih klinikah. 
Sprejema od 9—12 in od 3—7 ure. 

Gorica (Piazza grande) Travnik 20, hiša 
Paternoli. 60) 

P l iS 
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Razglas. 
V »Irski Bistrici In Trnovem se 
bodo vršili me jaje vsakega 16 (šestnajstega) 

meseca 

HIŠO in posestvo dam v najem. Pire, Gor-
jansko pri Nabrežini. 2011 

PEKOVSKI pomočnik, izurjen tudi v izdelo-
vanju ifnejšega peciva, išče dela. Borner 
Jan, Gorica, Via del Duomo 13, II. 2012 

IV. BALOH: 

V e č e r n e m i s l i 
Fotografija je delo plačanega delavca. GIo-

bočine oči pa ni naslikal ie noben fotograf. 

Najslavnejši vofsokovodja je lahko v bitki že 
drugi dan — suženj. 

• 

Sužnji so bili največji reveži — imeli so pa 
eno bogastvo: svobodno misel, in ta jih je re-
šila. 

Tat ima dolge roke, velikokrat pa kratko — 
pamet. 

Čisto vse eno je, ali pišeš s svinčnikom ali 
s črnilom, ker ona dva nista odgovorna, kaj si 
ti napisal, četudi bo stavec tebe obsodil. 

* 

Beseda rodoljub je prišla ob svoj kredit, ker 
se je zgodilo že, da je bil velik rodoljub — ve-
lik koritar. 

* 

Solnce, ki zahaja, nam daje upanje, da 
drugo jutro zopet izide. Ljubezen, ki zaide, pa 
tega upanja nima. 

Oblak, ki stemni nebo, premine in se razide 
brez groma in strele, sovraštvo, ki tiho 
klije v Človeškem srcu, ne pozna konca. 

(Dalje na IV. strani) 

ŽIVNOSTENSKA BANKA 
PODRUŽNICA v TRSTU 

IHca l m m H ri. Ranili. — tata pafafa. 
DtlaUka glavnica ta razervnt zaklad K C- SI. M3,000.004 

izvršujb koluta v» brili ii aujilifrt transakciji 
U r a d n a u r e o d f - 1 3 

LJUBLJANSKE VOZIČKE, breke, tovorne 
vozove s patent-kolesi, jermenice itd., iz-
deluje solidno Franjo Bratina, strojno ko-
larstvo, Ajdovščina 53 

ČEVLJARSKA delavnica z vsem orodjem in 
Šivalnim strojem Diirkopp se proda. Naslov 
prj upravniStvu. 2006 

VREČE od cementa kupuje >m v vsaki mno-
žini. — Kuret, Settefontane 1, Trst. 

POZOR! Kron«, bisere, zlato, platin in zobovje 
po najvišjih cenah plačuje edini grosist Bel-
feli Vita, via Madonnina 10, I. 82 

KRONE srebrne in zlate, plačuje po najvišjih 
cenah Pertot. Via S. Francesco 15. ti. 19 

CUNJE po 30, star papir, Železo 25 in druge 
kovine kupujem po visokih cenah. Solitario 
it. 14. 51 

IVAN KAĆIN, Gorica, via Carlo Favetti 6, 
Popravljanja in u glasanje. Harmoniji, orgije, 
klavirji, violine, kitare. Strune in vse po-
trebščine za omenjene instrumente. Prodaja 
tudi na obroke. 1937 

KLAJNO apno za živino ima v zalogi lekarna 
v 11. Bistrici. • 28/6 

ŠIVILJA A. Bizjak se priporoča cenj, gospem. 
Pride tudi na dom. Tor S. Pietro 1, I. 
vrata 3. 

DRUŽABNIKA, ki bi razpolagal s kapitalom 
od 50.000 lir dalje za ustanovitev tovarne 
čevljarskih kopit, išče tovarniški delovodja 
(Čeh), prvovrsten strokovnjak. Pojasnila 
daje Ciril Del Cott, Loka pri Žusmu, Jugo-
slavija. 2000 

meîni In žlulnsKl semnll. 
Ako pade 16. na nedeljo se bo vršil se-

menj naslednjega dne. 695 
Županstvo II. Bistrica In Trnovo. 

JE 

Isila sta 

za leto 1923. 
Razprodajata se v Trstu v knjig. J. Štoka 
via Milano ; v Gorici v knjigarn? K. T. D, 

Na deželi po vseh večjih trgovinah. 
„Vedei" lično vezan L 3 . — ; e'egantno v 
platno vezan L 4.—. — „Hišni prijatelj" 

vezan L 2.—. 
Trgovci dobi jo popust ! 661 

Kdor kupi 10 „Vedežev* dobi enega zastonj 

MLEKARSKO DRUŠTVO v Kobaridu rabi 
nujno stroj za posnemanje mleka (Centri-
fugo) in stroj za izdelovanje surovega masla. 
Lastniki že rabljenih, dobro ohranjenih stro-
jev, naj naslovijo ponudbe na mlekarno v 
Kobaridu. 2001 

G. DOLUNAR Trst — Via Ugo Polonio 5 
(prej Via Bacchi) Telefon 27-81, uvez —iz-
voz. Velika zaloga papirja za zavijanje pi-
salnega i. t. d. papirnatih vrečic V€r valčkov 
raznih velikosti lastnega izdelka. 79 

KROMPIR, lep po 66, za prešiče po 50, fižol 
(Mandoloni) po 2.60 se prodaja via Mi-
lano 7. 2007 

ica in posalllnica v Sv. Petru oa Krasa 
registrovana zadruga z n<!omejen<i zavezo 

sprejema 

hranilne viose osf usakosar 
in jih najboljše obrestuje. 

Daje posojila pod ugodnimi pogoji. 
Popolna varnost 

Uraduje vsak torek in vsako soboto dopoldne 
v lastni hiši. 686 

P O D L I S T E K 

I g r s S e C i k i d o b i v a . 
Spisal Mavricij Jokai 

Iz madžarskega izvirnika poslovenil 
Ivan Košti&l 33 

Nanagloma nastane za njunima hrbtoma velik 
brup in trušč. Smejejo se, zgražajoč se: Banka 
za danes svojo igro ustavi. Stava, ki jo je 
Metel pustil na mizi, se je pomnožila na 
64.000 frankov in s tem je današnja kasa raz-
bita. Croupier naznani Metelu, da je denar 
na mizi ves njegov. — «Kar zavijte ga vsega, 
potlej bom že ukrenil ž njim.» — Pa Še nazaj 
ne pogleda marveč vpraša zlatarja: «Koliko 
»tane tale kitica nageljnov?» — .Kitica?» — 
«No, da — če je na prodaj.* — «Tukaj je vse 
na prodaj. Zato je izloženo.* — »Tedaj koHko 
plačam zanjo?* — «Za kitico? Deset sous.»— 
Metel je vzel iz denarnice en frank ter dobil 
nazaj pol franka (10 sousj. — «Smem li Vam 
ponuditi to kitico, mylady?» In lady je na-
geljčke sprejela ter si jih pripela med čipke 
•vofe obleke. — Niso Se bili videli nejnih oč« 
tako plamteti kot v tem trenotku! — In od 
tega dne je imela vsak dan na prsi pripeto ki-
tico nageljnov. — «S čim pa si osvojil to 
oaxoo?» ga je vprakl tez nekaj tednov Rut. 

-S tem, da se ji ne poklanjani.* 

XI. Dragi žvižg. 
Poznam veliko ljudi, ki so se uničili z igro. 

Toda pozna li kdo človeka,ki je v igri prido-
bil premoŽenje? — A tisti denar, ki ga je kdo 
zaigral, je moral brezpogojno kdo drugi pri-
igrati. —Tajnost je gotova ta, da tisti, ki je 
priigral 100.000 frankov, po navadi potrosi 
200.000 fr. Dobiček iz kart peče. Ne pusti, da 
bi človek spal. Potem, kdor ima v igri ženij, 
je v življenju razmiiljen; tu je vsakomur v plen: 
slepari ga zlatar, tapetnik, fabrikant kočij, 
oskrbnik posestva, služabniki, ljubice. — Ena 
razvneta strast ne da drugi zadremati. — 
Tak redek ptič, ki se mu vse to ni pripetilo, je 
bil Metčl. — V vsaki igri je imel srečo, ki je 
vzbujala pozornost, o tem je že vsakdo govo-
ril; a poleg tega jc bfl zelo oprezen. Ni sko-
paril, živel je gosposki; a ni zapravljal. Ude-
leževal se je vseh gostij tiste pozlačene družbe, 
ki ga je bila sprejela v svoje naročje; ni se pa 
dal zavesti, da bi zagreiil kako posebno no-
rost. — Ta je podobno kaki pravljici. Drugi 
ljudje po navadi ne hit* v Pariz za to, da bi 
tam absolviraH vi9H tečaj iz krepostnega živ-
ljenja. — Njegovi gosposki drugovi so todi 
ugibali o tej uganki. Rus ie stvar razlagal ta-
kole: Tale Riparijević Babjogorski« kakor 
kaže ime, fe kak pravoslaven T)ger. Pri tek 
se pogosto primeri, da neređč kako zaobljubo, 
ki jo potlej s fanatično strogostjo Izvajajo. Ako 
se Romun zaobljuba, da se bo dve leti pil 
žganja, in vpričo pope, pred drmmm gorečima 
svečama na to priseže — tedaj je nI meči. Iti 

bi gai privedla do tega, da bi popil kapljico 
žganja, preden mine dvoej let. A potlej brž 
ko pretečeta tisti dve leti, sede v krčmo pa je 
ne zapusti, dokler ne popije tokko, kolikor je 
zamudil. Tako zaobljubo je naredil morda 
tudi Metćl. — Anglež je našel drugo razlage: 
Metel je praktičen človek. Dobro v*, da mrzla 
vzdružljivost najbolj zanesljivo osvoji žensko. 
To je zviti proračun njegove navidezne ravno-
dušnosti, katere uspeh je tudi že opažati. Lady 
Adamina je vsa spremenjena« odkar je pod 
Metćlovim čarom. Doslej je ona gospodovala 
na<*r moškimi, zdaj pa te gospoduje nad njo. 
Hodi za njim, z vsako svojo besedo izdaja, da 
je ona premagana. Namesto Številnih blaznih 
mod hodi zdaj v taki obleki ki vsako obliko 
pači, in k temu nosi iirokokrajen bolivar 
(ženski klobuk), da se ji le v obraz ne more 
videti. Prizadeva si aa bi bila resnobna, sanjar-
ska. — Leoć je gledati to igro od daleč. — 
Kdo neki ostane nazadnje zmagovit? Ali se 
posreči Me teki odarat) Čarovnico Adami no 
tak6, da ga ona zasnubi? Ali pa Adamlnl, da 
jo poprod Mettl njene roka? V prvem slu-
čaju doseže Metil svoj d% ker dobi bajevno 
bogato ženo, v drugem pa lady, ker se bo po-
tem smejale M*ttlu v mraz, cei: saj sem ho-
tela samft to! in s tam bi tada enega Marna 
več • svoji sMrkL — Nobene tok dveh razlag 
se ni bttfrla resnici. — Kdo l i to ognil« de 
stoH pred oišft toge mladcn&a, « ter ofcifcjs 
ne pozna smehljaje, neprenehoma sonetni ka-
dar deli karte, kader naMre kepo, kader gleda 

lepim ženskam v oči, kadar ga obletavajo vse 
norosti sveta — silueta dekleta, ki čisto sa-
motno živi v stolpni sobi pustega, zapuščenega 
gradu ter posluša šumenje morja, vršenje juga 
in šteje dni, brez radosti, med strahom in bo-
jaznijo in ne misli na nič drugega kot na to, 
kdaj se vrne njen brat, da jo reši iz grozne 
samote? Miliorina podoba stoji neprenehoma 
med njim in vsemi radostmi svet£! — Mogoče, 
da tudi on pravi v sebi vroči krvi: «Čakaj iz-
vršitve zaobljube; ko poteče moj čas tedaj bo-
va plavala v tisti radosti, ki je zdaj še s koncem 
jezika ne pckušaval® A do tedaj pazi na sebe, 
čuva se, in nikomur ne d£, da bi se približal 
njegovemu srcu. — V sredi ^tatarskega ta-
bora* je bil cirkus, v katerem so uprizarjali 
v dobi »restavracije® razkošne igrokaze. Ves 
fe bil zgrajen iz les A kakor drugi deli tatar-
skega tabora. Sicer pa je imel drug namen 
kakor dramatične predstave. Kronisti so o 
nfem zapisali, da se Je človek v njem počutil 
tako dobro kakor v kalifskem haremu. V Io-
žah, med kulisami fe cvetela prava poezija, ki 
Ji ni treba ne famba ne rime. — Tudi škan-
dalov fe bilo dovolj in zavoljo teh je dovolj 
bolela glava policijskega šefa; slišala se je tudi 
grožnla, da bodo dali vso barako podreti. — 

Dolgo Saša so tam uprizaria)! mitologttno 
dramo «Ariadna na otoku Naksu», «zlati* 
mladini najbolj priljubljeno igra Ravnatelj 
gledališča je moral vsak veter poiskati drugo 
Ariadno. da nastopi, ker je sinočnja vselej 
našla kakega Bakha (po predstavi), ki jo Je 

odpeljal z Naksa, — a na razpolago je bilo 
vedno dovolj Ariaden. — Nekdaj je oznanil 
ravnatelj, da bi vzpostavil svoj kompromiti-
rani sloves, novo dramo, o kateri si je lehko 
bil v svesti, da si ž njo pribori zadovoljnost 
tako občinstva, kakor vlaonlh krogov. Nadpis 
igre je bil: «Bonapartove zaljubljene pusto-
lovŠčine». (Piščevega imena ni kronika zapi-
sala). — Še je živel svetovni velikan na otoku 
Sv. Helene in že so igrali komedijo o njem v 
Parizu, pred Francozi! Komedijo njemu v po-
smeh, komedijo za smešenje in prostituiranje 
vse one čudapolne dobe, kj jo je bila ustvarila 
njegova ognjena duša! Mari je bilo to mogoče? 
Mari je to verjetno? — No, če ie bilo mogoče, 
da je nekaj korakov dalje, v slavnem « Thča-
tre Francais*, čigar igralci so bili edini iz-
vzeti iz cerkvene anateme (prokletstva) in so 
edini imeli privilegij izmed vseh francoskih 
igralcev, da so jih pokopavali po cerkvenem 
obredu in v blagoslovljeno zemljo — če se }e 
v tej odlični dvorani lehkć zgodilo, da je go-
spodična Mars nekega večera nastopila na 
odru v obleki, okrašeni z vijolicami*), in f® 
izvoljenko muz, zvezdo francoske umetnosti, 
sprejelo tako splošno žvižganje pa ceptanje, da 
•e Je morala umekniti v svojo garderobo, 
•leči obleko z vijolicami ter obleči drugo z M-
tfjami in s tieto se prikazati na oder! Potem 
so Jo sprejeli z brezkončnim ploskanjem. 

•) VijoBce so bP 
HHJe pa rojalleto*. 



«EDINOST* V Trstu, dne 5u novembra 1922« 

u 
fUfc bi bBa v mnogih romanih bolj na mestu, 

zadnje poglavje. 

Doltfl laife so pri um«faiilcti( pa ne pri vsa-
pE«m, okvir, pod katerim se skriva lažniva 
lametoosi. ^ 

Smodka j« kratka, sato hitro izgori Ravno 
Iako prašna beseda, M se izgovori in hitro 
pozabi, 

Crne oči so ko& črna zemlja: Vse pokoplje 
fn vse pozabi. 

«Delaj za narod* vpije rodoljub, dela pa za 
narod najbolj tisti, ki te fraze nikdar ne rabi. 

V«5 j« vredna ena sama tiha. solza ob robu 
ferob* človeka, ki si ga ljubil, kot najdaljša 
osmrtnica žalujočih ostalih. 

Najbolj srečen je kamen na cesti, ki nima 
ne čuta ne srca in ne vi žaluj ga kdo brcne 
s ceste v kot, da ga ntkoo več ne vidi. 

• 

Flegmatifien človek ie najbolj srečen, dokler 
je sam, nesrečna pa druZba in on, če pridejo 
skupaj. 

• 

Ura je dasen pridigar človeškemu roilu, ki 
pravi: tu« jaz grem naprej, četudi sem na-
vita in plačana, zakaj ne bi Sel tud! — ti. 

Mnogim velikim možem so se dragoceni 
spomeniki postavili po njihovi smrti, ki v svo-
jem življenju niti kruha niso Imeli. 

« 
Pav ima krasen rep. ima grde noge. To 

naj bo v spomin človeku, da nobeden nima 
vseh talentov. m 

Vsaka ptica se izpoje. Tako tudi vsak 
pesnik in pisatelj. 

Žebelf je samo tisti dober kj drži. Ravno 
tako fe a častno moško besedo. 

• 

Pesem, ki je v srcu zakopana, pa ne sme 
na dan, je kakor ptica, ki je zaprta v kletki, 
pa ne more izleteti. 

9 

Človek v težki boli je najbolj srečen, ako je 
sam, če ne najde sorodne duše. Ako najde 
nasprotno, je njegova bol še večja. 

Človeško srce je rojeno za ljubezen — to je 
res. Boljše bi pa bilo, ko bi marsikatero ne 
bilo rojeno. 

Na dolgo vprašanje ie najbolj umesten kra-
tek odgovor. 

* 

Temna noč ne zakrije nikdar vseh hudobnih 
IdeL 

Po široki cesti jih je šlo že mnogo srečno 
pot, po stranskih poteh pa se jih je že mnogo: 
izgubilo. 

Harmonijo dati vsem instrumentom, kar jih 
pozna glasba, je mogoče. Kdo pa zamore dati 
harmonijo 

bitjem. 
ki morajo bivati skupaj, pa 

se ne razumejo? 
* 

Ničla je prazna številka, pa naj si bo v ra-
čunici ali v glavi. 

* 

Okvir pri modernih slikah je velikokrat več 
Vreden, kot slika sama. 

Kaj bi bila zemlja brez solnca? To. kar bi 
bil svet brez ljubezni. 

• 

Vsi pesniki so že opevali luno, ona se je pa 
le vsem le — smejala. 

* 

Preproge po tleh niso samo za bogate 
ljudi, ampak tudi za duše, ki z nemirnimi ko-
raki hodijo po njih. 

• 

Vsi narodi na zemlji so samo eno pleme, 
ker so vsi ljudje. Zakaj je med njimi toliko 
sovraštva? Zato, ker ne poznajo medsebojne 
ljubezni. 

Napuh, lakomnost, pohlep, maščevanje niso 
samo slabosti posameznega človeka, ampak 
celih narodov. Dokaz: Svetovna vojna. 

• 

Večnost je vprašanje, ki ga še nikdo ni re-
šil in ga nikdar ne bo. 

Cvetica, tudi najlepša, je najbolj srečna, ker 
nima srca. 

Pivnik popije tudi najbolj črno črnilo», samo 
lihih solz nobeden ne. 

# 

Než ima ostrino navadno samo na eni 
strani, človeški jezik pa mnogokrat na obe. 

• 

Neskončno je nebeško obzorje, brezmejna 
BO pota zvezda, a vendar so premerili zvezdo-
gledi skoro vsa njihova pota, le globočine člo-
veškega srca še nihče ni. 

Več kot brivske škarje so nepotrebnih 
stvari uničile uredniške. 

49 I V A N KERŽE 
ima v lastni zalogi najmnovrstnejše 

kuhinjske in druge 
hišne potrebščine 

ii almiilji, strti«™, In ii ntSiraie priti. 
TRST — Piazza San Giovannl 

1 
v Trstu 

registrorana zadr. z neomejenim jamstvom 

Ulica Pier Luigi da Pslestrinn { t 4,1. 
n 

5 10 
vloge, vezane na trimesečno odpoved 
P° S1/,«/, ako znašajo 20-30.000 Lit: 
po 6 % ako znašajo 30-40.000 , 
po 6 y a % ako presegajo 40.000 „ 
Trgovcem otvarja tekoče čekovne račune 

Posoja hranilne pušice na dom. 
Za varnost vlog jamči poleg lastnega 
premoženje nad 2300 zadružnikov, 

vredno nad 50 milijonov lir. 
Daje posojila na poroštvo, zastavo 
vrednostnih papirjev ali dragocenosti. 

Uradne ure od 8—13. 
Tel. št. 16-04. Tel. št. 16-04. 

:o 

N a i v n i « 

K O t E S 
kun, zlatic, lislcv 

dihurjev, vider, fazbecev, m i k , 
veveric* krtov, divjih In domaČih 

zajcev. 

D. WINDSPACH 
Trat, Via Cesare Battisftl št. 10 

II. nadsL, vrata 16 ss 
Sprejemajo se poŠiljatve po pošti. 

Mati iMi M iaial 
Tržaško posojilnica 

in iiicnilnica 
registrovana zadruga z omejenim poroštvom 

uradufe v svoji lastni hiši 

ulica Torrebianca Štev. 19, 1. n. 

Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekoči račun in vloge 

za čekovni promet, ter jih obrestuje 

večje in stalne vloge po dogovoru. 
Daje posojila na vknjižbe, menjice, za-
stave in osebne kredite. — Obrestna 

mera po dogovoru. 

Oraflne ure za stranfte ođ 9 do 13. 
Ob nedeljah in praznikih je urad zaprt 

Št. telef. 25-67. 

Tvrdka 

Oia Hazzitti 36 M S. Maa) 
(prej Via Nuova) 

naznanja svojim cenj. odje-
malcem, da si je priskrbela 
za prihodnjo sezono ve-
liko izb ero volnenega 
blaga za moške in žen-
ske, kožuhovin, žameta, 
volnenih šerp in rut, 
kakor tudi fuštanja, be-
lega in barvanega ter 
raznovrstnih okraskov. 

Vse po lajznji tesali. 

Usojam si naznaniti cenj. občinstvu, da se 
nahaja seda] moja zaloga 

NOGflUIC, HflJ, DROBNARIJ, 
RUT in TKANIN 

o ulici Petrorco št. 3 — Gorita 
(zraven Trgovskega doma) 

fiiOV. FELBERBAOH. 44/22 

Št. 1159. 

RAZPIS SLUŽBE. 
ŽUPANSTVO BILJE razpisuje provizo-

rično mesto 

z mesečno plačo 500 lir. Zahteva se znanje 
slovenskega in italijanskega jezika. Pred-
nost imajo oni, ki imajo kaj prakse v taj-
nt'št v u. 

Poaudbe naj se pošljejo župmstvu do 20. 
novembra. 
(1690) ŽUPANSTVO. 

Zaloga pohHEtva 54 

ANTON BREŠČAK 
Gorica, Via Carducci št. 14 

(prej Gosposka ulica). 

Doma kar manjka naj pregleda vsak — 
vse naj napiše si pri dnevni luči — 
omare mize, stole, posteljnjak — in vse 
kar rabi sploh v domaći kuci. — K^r 
manjka, to mu preskrbi Breščak — štiri-
najst številka ulica Giosue Carducci. 

ODVETNIKA 84 

i z T r s i M l a FaUio Fiizi št.17/1. «81.26-50) 
s p r e j e m a t a 

svoje klijente iz sežanskega okraja 
i t s a k o s o b o t o 

pri AMFU v SEŽANI " S S 

Kastnega izdelka v vsakem slogu. — ¥e!ika izbera 
popolne opreme za hiše, pisarne in gostilne. 

Brezkonkurenčne cene« 

Trst - Viale XX. Settetssfer® 35 — Trst 
Telefon 34-34 bis 

( p a i a i a Eden) 
(87) Telefon 34-34 bis 

Specijaliteta 

lUA KAVA 
naJfccliSl Kovin đođtrtek tibornesa, aromotlfnega okusa. 

Samo s figovo kavo „LEVANTE pripravi gospodinja Izborno kavo brez 
ali le z malim dodatkom kolonijalne kave. — Vsled tega naj nemanjka 

ta v nobenem gospodinjstvu. 
Zahtevajte vedno k a v o „ l - E V A N T E " z našo znamko. 

Prva tovarna figove kave „Levante" L c s e r & L u f T r s t , 
Via Carp ison 10-12, T e l e f o n 44-06 

izgotoollene obleke po meri za moške in ženske, paleiois, nepremočliiol plašči, norice, perilo, 
klobuki, preproge, žlmnlce, ozmeti, divani Itd. Krojaćnlca prvega rađa. Cene zmerne, pogoji dobri, 

Trst, Via XXX ottobre St. 3, L nadstr. Tel®f©n 39-

Srebrne krone In zlato pia-
fujem po najvišjih cenah 

ALOJZIJ POVH 
T r s t P i a z z a M a l d l š t 2 

s (prej Barriera) 

3b 

Purii Andrej , 
Trst — Via Nedia it. S — Trsi 
ima na prodaj večjo množino izgotov-
!jenih štedilnikov ter prevzema in izvr-
šuje točno vsakovrstna nova naročila. 

(KDOR HOČE KAJ KUPITI ffi 

KDOR HOČE KAJ PRODATI G 
KDOR IŠČE SLUŽBE, ITD. S 

© INSERIRAJ V »EDINOSTI« • 

B A t I K A 
Delniška šisenlca L 15,000.000 Rezerve L 3,100.000 

Dunaj, Opatija, TRST, Zadar. co 
Afilirani zavodi v Jugoslaviji: Jadranska banka. Beograd in 
njene podružnice v Celju, Cavtatu, Dubrovniku, Ercegaovem, Jelsl, 
Korčuli, Kotoru, Kranju, Ljubljani, Mariboru, Metkovlču, Sarajevu, 

Splitu, Šibeniku in Zagrebu. 

Afilirani zavod v New-Yorku; Frank Saks ar S t a d e B a n k . 

Ezvriuje vse banine posle. 
g r PREJEMA VLOGE 

na hranilne knjižice in na tekočI rafon ter m obrestmi po 4 7 * 
Na odpoved vezane vloge obrestuje po najugodnejših pogojih, ki jih 

sporazumno 3 stranko določa od slučaja do slučaja. 
- i Dala v najem varnostne predale fsaffes) ~ n 

Zavodov! uradi • Trstu: 

Via Cassa d ! M s p a r m l o i t a v . S — Via S. N l c o « 6 Sfev . A. 

Telefon št. 1463, 1793, 2676. . Blagajna posluje od 9. do 13. ure. 

Steklene šipe 
vsake vrste in mere. Prodaja na de-
belo in drobro. — Postrežba na dom. 
Cene zmerne. Piazza Oberdan štev. 3 

(Hotel Europa) telefon 44-23. 18 

P & z o r sta d e r s i a f © t ^ r đ k o 1 

FRANC SfiUHIfl, Gorica, Gosposka ulica sedaj Via Carducci št 25, 
naznanja slavnemu občintvu. da ima veliko izbero šHrsSniS? 

S t r o j e v več vrst za krojače, šivilje in čevljarje 

i z n a j b o l j š i h n e m š k i h t o v o r e n , Katere j n m t l 1 0 Ig!« 
Dalje velika izbera dvokoles. Izjemno prodaja tudi na obroke. — Ceniki na zahtevo 

poštnine prosti. Lastna mehanična delavnica. 61 

i 

f 3 ' 
s f l c 

Dobre in moderne 
obleke 

za moške, dečke ia otroke 
v veliki Izberi 

po konkurenčnih cenah. 

Adolfo Kostorls 
t r s t , Via Carducci M . 

i MAn U a m i K f t l 

I Ljubljanska kredi 

CEVLJARNICA " 
MICOLICH 

m t vh m u 32 (vosa L'Arfoffi) 
(pr«f Balvetfer«) 

Izbera moškega, Ženskega in otroškega 
obuvala. Sprejema aaročita In popravila. 
Lastna delavnica. - Usnje zajamčeno. 
Cen« alzfc*- ' M M b « toCKS« 

Podružnica v Trstu. 

Mil ulci ValtMo 11 — Via 39 ottofirs 11 
I z v r š u j e v s e b a n č n e p © s l s . 

Kupuje in prodaja raznovrstne tuje valute. — Prodaja in kupuje 
jugoslovanske krone. — Izvršuje nakazila SHS kron v Jugoslav ijo. 

Sprejema SHS krone na obrestovanje po dogovoru. 

Vloge na knjižice v Lirah obrestuje 
pvr p® 3 % c|o neti © "^H 

Vloge na tekoče račune po 4 V% 
V e z a n a v l o g e o b r e s S u j e n a j u - i a ^ n e j š a p o <1 o 

»i 

Glavni sedež banke: LISJ^LI^^!:!. 
Podružnice: Gorica, Maribor, Celje, Kranj, Ptuj, Brežice, Novlsad, 

Sarajevo, Split, Metković. 

D a l n l i k a glavnica in r e z e r v e : SHS Uron 1 5 0 . C 3 0 . M O . - . 

Tel. št 5-18. Uraduje od 9 do 127* in od 141/, do 16. 

T-
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i 


